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PRES EN T  A  CIÓ

E x is t e ix  un m ó n  o n  ¡ e s  liéis  d e  la g ra v it a d o  s ó n d ife re n t s  d e  le s  q u e  re g e ix e n  

e n  e l  n o s t re  m ó n  quo tid iá , un m ó n  o n  le s  co s es  s ’a gua nt en  p e r  e lles  m a t e ix es  i  

o n  le s  p o m e s  n o  ca u e n . E x is t e ix  un m ó n  o n  les  re la cio n s  s ó n s enz illes , o n  to ts  

els  e le m e n t s  s ó n es s encia ls , p rim o rd ia ls , clars , to ts  a l s eu  llo c  co m  co rres p o n , i  res  

n o  és  a cces s o ri. E x is t e ix  un m ó n  o n els  p e ca t s  d e l  n o s t re , o n  le s  cruelta t s  d e l  n o s -  

t re , o n  les  in co n g ru e n c ie s  d e l  n o s t re  q u e d e n  red uit s  a t ro feus  es q uinga ts , a p a rracs , 

a re m in is ce n cie s  d e  passats  rem o ts . O n d els  alam b ins  d e  V 'alquim ista e n  d e s t ild e n  

les  e s s e n d e s  m és  n e t e s . O n t o t  és  am arat  d ’una llum  no v a  d ’una p ures a  s o rp re n e n t  

i  es trany a. O n V o rd re  res p o n  a u n es  e x ig e n c ie s  d iferen t s .

E s  e l  m ó n  d  A n t o n i  M iró , e l  co m u n ica d o r. V o le r in t e rp re t a r l ’o b ra  d ’a q ues t  

p in t o r n o m é s  co m  un llen g u a t g e  seria  m inim it z a rd o : A n t o n i  M iró  és  e l  cre a d o r 
d ’un m ó n , q u e  em p ra  a q ues t  s eu  llen g u a t g e  tan e x t re m a d a m e n t  ex p res s iu , co n s t l·  

t u it p e r una d iv ers it a t  d ’e le m e n t s  co ntrap o s a ts  i  co n co rd e s , do tats  cada s cun d ’ells  
d e  v ida p ro p ia , p e r  a d e s criu re , m illo r, p e r  a b a s t ir a q ues t  m ó n ; d e  fe t , un m ó n  

re frin g e n t  i  d u r co m  e l  cris tall, es t a b lert  s o b re  p o s icio n s  b e l.lig e ra n t , un m ó n  o n  
res  n o  és  gra t uit , un m ó n  a m b  un o b je ct iu  d e fin it  d e  d e n u n cia  i  co m b a t , d ’a firm a ' 

ció  i  re iv in d ic a d o . E l  lem a  m a t e ix , p in t e u  p in t u ra ! , es  un clam  e n  a q u es t  s en t it , 

un clam  d eis  dam nats  d e  la terra , d ’a q uells  q u e  s e n s e  co m p les o s  v o len fe r  alio  q u e  

s a b en q u e  s  ’h a  d e  fe r. E l  p in t o r v eu am b  u ll am o ró s , e n t re  d e  gerrna  gra n  i  d e  c iru n  

giá , la co n d ició  d eis  v enguts , co m p ré n  e l  p e s  d e  l ’o p res s ió  d a m u n t  d e  cadascun  

d eis  v enguts , d a m u n t  d e  la co l.le c t iv it a t  d eis  v enguts , i  els  e x h o rt a  a s o b rev iu re  
p e r  l ’a cc ió : p in t e u  p in t u ra !

P o es  art is tes  ex p res s en  a m b  tanta cla ret a t  co m  A n t o n i  M iró , e l  co m u n ica d o r, 

le s  s ev es  p re o cu p a cio n s  s o b re  la co n d ició  d e  l ’h o m e , s o b re  e l  d e s t í in d iv id u a l d e  
l ’h o m e  i  e l  d e  la n a ció  a la q u a lp e rt a n y , Р ип i  l ’altra o b je c t e  d ’e x t o rs ió ; p o c s  s a ' 

b e n  co m  A n t o n i  M iró  co m b in a r am b  els  s ign es  d ’a v ui els  s ign es  q u e  e n s  h a n  a rrf  

b a t  d e lp a s s a t p e r a d e s criu re  les  v io lé n cie s  d e  le s  s it ua cio ns  p re s e n t s  — o  la p o es ía  

d e  m o m e n t s  fugago s  d e l  p re s e n t  q u e  s ó n a ix í et em it z a t s —  a m b  una in t e n c ió  tan 
d irect a  d ’in c id ir e n  e l  ca m í v ers  e l  fu tu r.

Es  p e r  aq ues t  co n ju n t  d e  circum stáncies  q u e  co n co rren  e n  l ’o bra d  A n t o n i M iró , 

p e r  aquesta p o s ició  d ’es p era nga  in co m m o v ib le , in s e n s ib le  a la ca d u cit a t  d e  les  т о ' 

des , p e r  a q ues t  ca rá ct e r d e  la sev a o b ra q u e  m a i n o  és  co nt em p la t iv a  i  p ro u  s ino  

s em p re  act iv a i  in d u ct o ra  a l ’a cció , p e r  t o t  a ix ö , ap art  d e  p e r  les  ra o ns  p ict ó riq u e s  

intríns iq ues  q u e  fan d e  M iró  un d eis  m es t res  m é s  so lids  d e  les  a rt s p lá s t iq ues  d ’av ui, 
q u e  la U niv ers it ä t  C atalana d ’E s t iu  s ’h o n o ra  i  es  co m p la u e n  p re s e n t a r aquesta  

ex p o s ició .

E n ríe  C asassas
P resident d e la U niv ersität C atalana d ’Estiu

P rada d e  C o n ñ e n t , es t iu  d e  1 9 9 0
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A N T O N I M IR Ó : U N E  D EC A D E D E « P IN T E U  P IN T U R A »

« J’ai dro it  d ’etre  co m m e j e  suis, m em m e  
si la s eule raiso n c ’est  q ue Го п т а аст  
ch e  co m m e да. E t  ce c i est  le  pro b lem e si 
tu as la m em m e pretentio n» .

JO A N  F U S T E R

II a été dit. A ntoni Miró a tout le droit du monde a reclamer sa singula- 
rité, cette autoexigence morale pour qui, comme lui, sont conscients du de
voir de demander pour eux mémes cette personalisadeure differentiation. La 
recherche de la realisation du «Moi» vient president le comportement du cet 
artist plastique dépuis 1944 année qu’ il nequt a la vie avec l’ indomit propos 
d ’arriver a étre A ntoni —ou meilleur dit «Toni»— Miró. Depuis lors il s’est 
forgé une personalité d ’acuses traits propres de qui seulement peut étre com
paré avec lui méme. Un homme qui a basé dans l’ethique le fondament de 
son aspiration vitale; qui a mantenu firmement la fidelité vers des principes 
aixologiques; qui a deja laisséderriére lui une ampie stéle d ’ inspiration artis- 
tique, pendant qu’il suit engaggé, avec ascétique cotidienne, dont la confi
guration de sonoeuvre stetique; qui se regard dont lui mémme avec la 
autoreclamation que son regard critique dennonce les follies de la société 
de son temps; que avec une attitude inconformiste radicale rompre lances 
en pro ducompromise et de la solidarité; qui s’a ergit, a travers de son art, 
on chef de non peu justes causes, entre lesquelles détachent commecimmier 
celle de la liberté... Cet A ntoni Miró, obsesioné par l’ordreet le methodisme 
qui dit beacoup —«Ce que Je doit dire Je le dit atravers de mes oeuvres»— 
pendands que sa timidité le fait parier peuet tout ecouter, son idée e bien 
claire: A rriver aux personnes —ceciest son desire de comunication— a tra
vers de son oeuvre artistique.



A L C O I « Si co m m e Г  enfa nt  q ui sait b ien aller p a r

sa rue...» .

A  U S I A S  M A R C H

En eifet, A nto ni Miró connait bien comment aller par ses rues de «son» 
A leo  і. O n peut seulement aimer vraiment ce que l’on co nnait... et on con- 
nait uniquement ce que on a vecu avec intensité, A nto ni Miró a vecu tom 
jours a A lco i, et si l’afirmation de Jean Paul Sartre de que tout viéns de 
l’enfance est vraie, on reconetrait avec lui que la connaisance et l’amour 
de notre paintre par sa place d ’origine se trouve dans la base de ses premieres 
vivences —aprés suivies de sa précoce allure artistique.

Dáns cet A lco i de rues hautainnes tracées par la culture islamique, point 
de partí du commencement d ’une vocation et d’une trajecto ire dirigées a 
suivre Pappel de Part.

L’A lco i de maisons groupées et hauts ponts qui palpilént comme ces ha
bitants, avec les «trons» de Sant Jordi au compás pittoresque des «filaes» de 
«moros» et «cristians»; le laborieux A lco i industriel des jacquarts, les manu
factures de papier et les arts graphiques d’une dense histoire sociale; l ’A lco i 
de veine artistique qui nourrit a peintres ici пери comme Sala, Casa
nova, Gisbert ou Cabrera; PA lco i de PA lco iá entouré par les montagnes 
Mariola et Carrasqueta et ridé par les eaux du Serpis, Barxell et Molinar for- 
geant en A nto ni Miró une chaqué fois plus profonde idee de sa ville, de sa 
región de son pays.

Dans cet A lco i se forge la personalité humaine et artistique d’A nto ni 
Miró. II est né dans le seins d’une famille ouvriére du metal. Son pére est 
marechal ferrant et sa mére coutouriére. La precosité de ses habilitées avec 
le dessin est connue trés to t par voísins. Notre malsain et silencieux artiste 
aide a son pére au petit atélier de reparation de carroceries comme son frére 
V incent.

Presque sans temps pour jouer, il pratique en se cachant ce que, plus 
tard, se convertirá en sa vraie obsession: dessiner.





L A  V O C A T I O N  « D ev iens  c e  q u e  tu es» .

P I N D A R O

O n peut dire que quelqu’un s’est presenté devant la porte de la sensibilñ 
té artistique d ’A nto ni M iró , et a appellé avec insisténce comme avec urgen' 

ce —c ’est la vo catio n— précoce reclame qui arrive pressée pour sedub 
re. N otre paintre est pré. II parait qu’ il attendait cette voie imantée. A v ec 

le courage qu’otorge Г effort de tous les jours il a ecouté Pordre —qu’au me- 

me temps c ’est une priére— du poete greque. II veut arriver a etre celui qui 
porte dans son interieur, developper au maximum ses naturels possibilités. 

II sait que le meilleur instrument qu’ il a c ’est son application au travail.

II est autodidacte. II n ’assiste pas a aucun centre enseignant artistique. 

Jusq’avoir 16 ans il n ’a requ aucune normative ou cano n estetique. Pendant 
qu’ il designe et paint, il co nnait a V icent Moya, un artiste lo cal qui l ’o riente 
vers la pratique de nature morte, paysages et retraits. Mais la qualité de ce 

qui est academique ne s’adapte pas a la vo lonte d ’A nto ni M iró . 11 veut suiv' 
re sa propre impulsion et il dit non avec ro tondité a la rutine pour aller vers 

le chemin de l’experimentation. Il recherche avec des nouveaux m ate' 
rieaux, ecartant les tradicionels, assay ant de co nnecter avec la société indus' 
trielle de son temps. So n propos est —«Un art avec le propos d ’un sen 
vice humain»— et dans ce propos il s’apprét décisivement.

O n ne peut pas entendre l ’activ ité artistique faite par A . Miró  a «L’A l- 
coiart»  sans prendre comme po int de partié sa vo catio n. Cinquante cinq ex' 
positions dans le periode 1965/ 72, son tout un example de sa promotion 
artistique. Ses compagnons de groupe Sentó  Masiá et Miquel M ataix ne lui 

enleve pas qu’ il est le je f  dans cette adventure qui commenpa en A lco i et 

arrivéra jusqu’au terres et personnes franqaises, anglaíses et italiennes. M é' 
me sans pro ject artistique común A lco iart avec sa recherche de Г integration 
artistique no n seulement pittorique - nous est resté comme temoignage d ’un 
forcé engagement d ’une vo catio n passionée.



HERMITAGE DE NIT 1990 (PINTURA 98x68)



L ’ EN G A G E M EN T  « N o n, la p ein t u re  na pas ét é  p o u r d eco -

re r les  apartem ents. C ’es t  un instrum ent  
d e gerre  o ñens iv e e t  deffensiv e co ntre  
l ’enem is» .

P I C A S S O

Repasons la circumstance vitale de Miró pour nous remettre dans sa jeu- 
nesse; né dans une famille ouvriére dans une ville — A lco i— si promoteur 
en tension historiques, et dans un Pays Valengiá qui pendant le periode fran- 
quiste avait peu a peu perdut son identité a travers de l’obscurantisme fram 
quiste. Le reveil de la consciencie de classe et national viens d’acord avec 
les premiers pas de sa poetique plastique. Son interpretation de la vie et de 
l’histoire iluminaite progressivement son sentí de la realité pour finir dans 
une claire position: l ’engagement.

L’etape artistique d’A ntoni Miró qui etabli avec coherente evolution le 
pas qu’ il y a entre l’expressionisme au neofigurativisme social que nous mon- 
tre, déjá, fortement idéologique. Et ses series pictoriques: «La Farn», «Biafra», 
«Vietnam», «Mort», «Realitats», «L’home», «America Negra»... Nous montrent 
serieusement la preoccupation de Partiste sur les questions sociales. Beacoup 
de problémes latents de Pinjustice jusque Poppression passant par Pinsolida' 
rité ocuperont le centre d ’interes de son message artistique. A ntoni Miró 
nous Pa dit: «Je refléte la problématique d’aujourd'hui»  et cette constatation 
nous parle de son inconformisme et de son aspiration vers un monde juste 
et libre.

Ceci est la clée de la poesie d’A ntoni Miró. A voir sut enchainer 1’eth.L 
que et estetique par una connaisance dialectique de Part. II est consient que 
Pepoque qu’ il doit vivre est dominé par les images, mitificés beacoup de fois. 
II doit procéder a configurer des propots plastiques qui se sirvant d ’ images 
d’ impact ofrent une alternative d’humanité. Ceci porte necesariement lais- 
ser la tentation d’un art neutre, de la frivolité ou de l’ intranscendance. A u 
contraire avec des images pléthoriques de significat, incomodes non tranqui- 
lies, il cherche un art positif, d ’un haut potenciel informatif d ’une vraie effb 
cacité comunicative. Ceci est le compromis d’A ntoni Miró aprés avoir pris 
conscience de la realité. La defense et exaltations des droits humains.



BODY BLUE, 1990 (PINTURA 98x68)



L A  D E N U N C IA T IO N  « Je p a int  p recis em ent  c e  qui n e  m e

p lait  pas» .

A N T O N I  M IR Ó

La thématique choisit pour —avec eile— faire Part define aussi au pein- 
tre. Elle nous fait entre voir les motivations et intentions qui annoncent ces 
inventions. Dans A . Miró ses themes nous indiquent ses instincts d ’amour 
mais au contraire. II s’est decidé a peindre, au commencemant, ce qui’ l ne 
lui plaisait pas et lui repelait. II s’est incliné vers un art de denonciation a 
travers de ce que l’on a denominé «peinture de conscience» . A u lieux de re- 
presenter des motifs beatifiques ou idylliques, placides ou tranquilles il s’est 
incliné vers un message direct, contondent, cruel beacoup de fois, transfer- 
mé en un radicale defense contre les irracionelles historiques et actuelles.

Comme ceci, il metterait dans son aigu point de vue, les desastres des 
guerres; les detachées passions originées par la vio lence, le vestige de la mb 
sere individuelle et co llective; les aberrations du racisme, les troubles de la 
alienation; l ’urgence de la emmancipation sociale; les troubles propres de 
la deshumanization; le machiavélisme de qui manipulent les choses; la follie 
des dictateurs le desir d ’independance culturelle et nationeile; la barbarie 
du capitalisme agressif, l’ inmoralité de la co lonisation imperialiste... Quel
ques fois avec sarcasme et d ’autre fois satiriquement, et toujours a mode de 
reportage de dennonce, encore si necessaire, il essaye a través du choque la 
liberation; la catharsis visuelle de l’espectateur vers ses oeuvres. Cette finali- 
tée avait été proclamé, autrefois, par Georges Braque «l’art est fait pour in
quieten; il est vrait, pour perturber, pour aiguilloner tant de facile comodité.

C ’est pour ceci que Гоп a dit —avec droit— que l’art d ’A ntoni Miró 
est politique, soufflé d ’haleine critique de significats revulsifs. Mais ni a t’ il 
pas encore beacoup de choses pour nettoyer et balayer encore? Pourra Phi- 
pocresie obscurir la lance convertit en pinceau d’A nto ni Miró?

Ni a t’ il pas assez d ’arguments de poid pour placer aprés —nous ne sa- 
vons pas juque quand— Part de Pinnocence et du candeur?



ALL I OLI, 1990 (PINTURA 80x80)



L E  R E G A R D  « L ’uniq ue acte crit iq ue c ’es t  l ’art  de

т о п regard» .

O L D E N B U R G

Plus que le «voir» A nto ni Miró exerce le «regarder». II y a, dans la base 
de son action, une vo lonte et une recherche, une constante interrogation. 
So n regard se centre sur la vie actuelle et sur les choses reelles de nos jours. 
C ’est pour ceci que en 1980 il a commence, il fait une décade exactement, 
une aventure plastique, aussi personnelle comme compromise; fair une re- 
lecture de l’histoire de la peinture, choisissant des auteurs significatifs et des 
themes similaires avec son intension artistique. Ceci est la base de son «Pin- 
teu Pintura»: la revisitation de témoins symboliques du passé artistique, sous 
le po int de vue de l’utilisation de nouveaux recours expressifs, toujours avec 
le propos de stimuler la perception du spectateur.

Si on retourne le regard vers le passé, on peut éclaircir l ’aujourd-hui et 
illuminer le demain, on devrait le fair d ’un mode non ambigú ou indetermi
né, mais si avec clarité informative. C ’est pour ceci qu’ il a choisi une icono- 
graphie figurative, düt a son carácter critique, il reco it le cliché de «realité 
social» . So n oeuvre plastique s’ incrit dans le courant realist de la peinture 
internationalle qui on eüt entre autres valenqienes d ’une élévé qualification 
artistique ä Genovés, l ’equipe Crónica, l ’equipe Realité et A nzo. Mais telles 
concomitances sorties sans aucune doute de la chaleur de Г effort de la ruptu
re, d ’effect idealiste, dans les années so ixante de l’Espagne de Franco, on 
permetait pas jo indre sans matiser tous ces artistes plastiques dans une seule 
poetique. C ’est au contraire, chacun d ’eux, avec son idiosyncrasie interpre
tative de la realité, décantent dans tous les styles propres. Ceci est le cas 
d ’A nto ni Miró , qui a manipuler avec intelligence les images de propagandes 
de la société industrielle-thecnologique, les fait passer par le tamis formel 
d ’un pop-art no  americain ou aussi d ’un opthicalet aussi cinétique-art, d ’une 
synthesis et economie expressive. Il surgit le style d ’A nto ni Miró ses clées 
definies on peut les suivre non seulement dans ses peintures, dessins, et gra- 
vés sinon que le derivant vers autres genres ou procedés, sculpture, metal- 
graphique ceramique, murel, movile, etc...

Tout ceci nous offre un temoin irrefutable de la condésation iconique 
que son regard a provoqué. Un regard maintenant traduit en objects estheti- 
ques fait aussi pour la contemplation.



OMBRA NUCLEAR, 1990 (PINTURA 98 x 68)



L  IR O N IE  « P arto ut, au b o ut  des  s id e s  d e  s u b ject iv e

te tro im phal, c e  q ue aujo urd’h u í no us  g e t - 
t e  c ’es t  l ’iro nie  d e  Г 'o bject».

B A U D R I L L A R D

Entre les années 60 et 80 il existe la méme diference que entre l’homo 
politicus et Thomo psicologiques. La substitution des utopies transformateurs 
par le autorepliment intimiste d ’aspect hedoniste et indivualiste, il traice le 
profil de ces temps nouveaux qui portent —il est clair— une autre sensibili- 

té. A nto ni Miró co nnait bien ces va-et-vient sociologiques et esthetiques, 

qui nous indiquent les models culturéis diferenciés et diversifiés. Et il parait 
ecouter la sentence de Hegel: «Ce qu’ont doit expresser, c ’est tel contenu 
dans telle situation donnée. Sans brusqueté, mieux dit, san faire onstenta- 
tio n de finesse, on peut trouver dans son oeuvre une creissant acuité dans 

une clée unique. Progressivement ses rechoisies images de l’histoire de la pein- 
ture ou des mass-media se lient en nouvelles images pictoriques d ’une plus 
grande charge polisemique, a mesure qu’avec ingenie, on éléve le po int de 
sagacité metaphorique ou methonimique. Le regard du peintre nous retoun 
ne —maintenant— tamisé avec le complice regard des personages peints. Done 
il existe une diferente estrategique qui nous appelle continnuement —comme 
il est propre en A nto ni Miró— sans perdre le degrés de causticité ou de mor- 
dacité, et on obtain une sofistiqué pureté.

Dans ce jeux de regards le selectioné legat iconographique de l’histo ire 
universelle il est mit hoeur de co ntexte et remit dans le co ntexte. Le recours 

a l’allusion et a la comparation par la cite ou la reference implique une suti- 
lité de conextions que Partiste doit exploter au maximum. Parceque l ’ ironie 
de l’o bject nous gette, nous utilisons cette arme si moderne —A nto ni Miró 
nous dit— pour flirtrer notre pensement.

Ce pensement versé en images, provoquera aussi avec le jeux intelligent 
d ’autres regards de nouveaux pensements et d ’autres images...



ENCLUSA I MALLAIRE, 1981-88 (PINTURA -OBJECTE 190x150x150)



L E  C O N T R A S T E  « A ussi beau co m m e le  rendev ue casual,

sur une table d e  disectio n, d ’une m achi

n e  a co udre e t  un parapluie» .

L A  U T R É A M O N T

Non, il ne faut pas confondre au lecteur. La connue frase que nous avons 
située a mode d’epitaf, ne veux pas faire une syntonie estetique de notre peintre 
avec les poesies du surrealisme. Oui, par contre, il pretend nous introduire 
dans ce «royaume» du contraste, basé dans la conception artistique de l’oeuvre 
d’A ntoni Miró. Cet ourdit choque reactiveur de tant de sommeil visuel, lorsque 
non d’une certaine apathie visuelle. Il est, dans la medule du fond concep- 
tuel de «Pinteu Pintura». En yuxtaposition quelque personages; superposant 
autre fois des objects; ou bien isoler des fragments, l ’auteur de ces inventions 
plastiques a rendu propice dans le spectateur un jeux, par combination, op- 
cionel. Les strategies compositives idées par A ntoni Miró, afectent tan la 
morphology comme la synthaxe de 1’image, sont variables: quelques fois quand 
on refléte les parts d’une image sur elle méme, il applique le principe du mL 
rroir; dans les autres, ampliant, reduissant ou alongant par les deformations, 
les objets ou les personages, il nous apporte de nouvelles « interpretations» , 
et enfin, recourrant a la superposition, le paralelisme, la division ou Г inclu
sion, va derriére de ces contrastes alterés, des assimilées images qu’au pre
mier moment elles ont constituées le —leit motiv— central de la composition.

Si on se remait au repertoir iconographique d’A ntoni Miró dans «Pinteu 
Pintura» pour confirmer ou bien les conjectures ou bien les afirmations: les 
artistes selectionés sont le noms fondamentels, d ’un rang indiscutiblement 
universelle (El Bosco, Durero, Velázquez, Tiziano, Goya, Gaudí, Picasso, Ba
con, De Cirico , Mondrian, Miró, Dalí, Magritte, Adami, etc.). Comme ceci 
les oeuvres choisiées par ces paradigmatiques artistes sont fameuses par sa 
popularité. Denant sa multiple divulgation: «Las meninas», «Los borrachos», 
«La fragua de Vulcano» , « Inocencio  X», «El Conde-Duque de Olivares» , «Car
los V  en Mülberg», «Carlos III», «Autorretrato de Goya», «La Duquesa de A l
ba», «El albañil herido», «La lechera de Burdeos», «Las señoritas d’Avignon» , 
«Guernica» , etc. ¡Quelle doute avons nous de la simultanization des icono- 
grafies des auteurs et des styles diverses que produiront le contraste, estimulé 
de la retine du spectateur. Ce jeux d’oposition sdulige les diferences et dis- 
conformités, nous méne a etapes preceptives et connues de l’habituel. Une 
nouvelle beauté emerje de ces melanges, de si estudiées hybridations. On 
a reusit l’effet de shock et fixé comme ceci, l ’attention de l’anonyme «voyeur».



L A  L I B E R T É  « O n p e in t p a rce  q ue V o n v eut étre libre» .

D U C H A M P

Je crois ne pas me tromper si j ’affirme qu’A ntoni Miró peint pour étre 
libre et pour que nous soyons libres. Je m’atreviré, a sentencier que pour lui, 
la liberté c ’est un peu plus que la spontaneité ou le connue marge d’ indeter- 
mination au contraire, c ’est plus la realisation d’un besoin. La liberation «en 
face de» quelque chose ou «pour» quelque chose et non seulement individuel 
—Je repite— sinon co lectif.

C ’est pour ceci que peint A ntoni —«Toni»— Miró. Ce n ’est pas seule- 
ment une question de «non coaction»  ou «non contraindrement»  méme si 
celles ci sont importantes. II va plus loin II pense que l’homme se fait «dans» 
la liberté et que cette possibilitée d ’election et la méme determination doit 
s’unir aussi aux pays - Entenderons nous mieux, maintenant son racionalis- 
me militant, dans l’entour de la culture catalane comme le seul chemin pos- 
sible vers l’ intemacionalisme?

A ntoni Miró —romantique peintre— réveur de liberté réelement assises 
dans la justice sociale - a besoin de 1’isolation reclamé par Leonardo da V in 
ci; «Soit seul et tu seras toi méme!». Et cette distance que lui donne is o la 
tion et l’ independance que la creation a besoin —II l’a trouveé— comment 
non, prés de son «Alcoi»  dans la maison de champ «Sopalmo». La bas, vie 
et travaille notre peintre. Sufisament lo in du mondain bruit pour se ceindre 
a la cotidienne tache de l’experimentation plastique (Vicent Andrés Estellés 
l ’a dit): «Mon fils, ce qui crée rest tout seul»... et si prét de la société de son 
temps et moment historique, comme pour dennoncer et ironiser. A  Sopal- 
mo impere la pulcreté et l ’ordre, reflet fiel de la labeur de cet infatigable 
artiste, l ’elite dans lequel l’amitié —toujours fruit de la libre election— se 
cultive en longues conversations, enlevant heures de sommeil, ambience de 
la demeure, prés de Sofía et A usias...

J’ai lu dans «Le compromis dans la literature et l’art» de Berto lt Brecht, 
que «les artistes realistes vo ient les contradictions entre les hommes et ses 
relations entre eux et ils exposent les relations dans lesquelles elles se deve- 
lopent» II peut étre, qu’a ne pas tarder je vais avoir l ’occasion de traiter per- 
sonellement avec To ni Miró a Sopalmo, de ces ou d’autres questions. Sure 
que je le trouverais —tres cerebral lui— se decumentent amplimant dans un 
nouveau theme ou achevant un des ses peintures. II s’est compromi a pein- 
dre pour étre libre.... —et je redis une autre fois— pour que nous soyons libres...

Jo an  A n g el  B lasco  C arrasco sa
Professeur Titulaire d’Histoire de Г A rt. Membre de l’A ssociation Intemationalle des Critiques d’A rt
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INTRÚS A COFRENTS, 1989-90 (PINTURA 100x100)



PA OR NUCLEA R, 1990 (PINTURA  80x80)



VIGILA NTS A L’ALBA, 1989 (PINTURA 100x100). COL. PA RTICULAR



TEMPS D ’UN POBLE, 1988-89 (PINTURA 98x136). COL. VICENT MIRÓ, ALCOI



RETRA T EQÜESTRE, 1982-84 (PINTURA  200x200, DÍPTIC). COL. PA RTICULA R





HOME D’ESQUENA , 1988 (PINTURA  200 x 200). COL. CLÍNICA  PA SQUA L-LEONE, VA LENCIA



A N T O N I M IR Ó : U N A  D EC A D A  D E « P IN T E U  P IN T U R A »

« T iñe dret  a s er co m  só c, n i que no m és  siguí 
p erq ué m  ’han p a rk  així. I  aquest és  e l p ro 

blem a, si tu tens  la m ateixa pretensió » .

JO A N  F U S T E R

Ja s’ha dit. A ntoni Miró té to t el dret del món a reclamar la seua singu- 
laritat. A utoexigéncia moral per ais qui, com ell, son conscients del deure 
de desitjar per a si mateix aqueixa diferenciado personalitzadora. La búsque
da de la realització del jo  ve orientant el comportament d’aquest artista plás
tic des del 1944, any en qué va náixer, amb l’ indómit propósit d ’arribar a 
ser A ntoni —o millor To ni— Miró. D ’aleshores enqá s’ha anat forjant una 
personalitat de pronunciáis trets propis, senyals que són de qui sois hauria 
de ser comparat amb eil mateix. Un home que ha posat en ¡’etica el pilar 
basic de la seua aspiració vital; que ha mantingut amb fermesa la fidelitat 
a uns principis axiológics; que ja ha deixat, darrere d ’ell, un copiós sole d ’ in- 
vencions artístiques, mentre insisteix, amb ascética dedicació quotidiana, en 
la comfiguració de l’obra estética; que es mira cap a dins amb la mateixa 
autoreclamació amb qué la seua mirada crítica denuncia les bestieses de la 
societat del seu temps; que amb actitud inconformista radical romp una llan
ca en defensa del compromís i la Solidarität; que s’ha erigit, a través del seu 
art, en defensor de no poques causes justes, entre les que sobreix, així com 
cimera, la de la llibertat... Aquest A ntoni Miró, obsés de l’ordre i el meto- 
disme, que diu molt sovint —«el que he de dir ho die amb les meues obres»— 
mentre la seua timidesa el duu a parlar рос i escoltar-ho tot, té ben clara 
una idea: arribar a la gent —heus ací el seu anhel de comunicació— a través 
de la seua obra artística.



A L C O I  « Si co m  Г  infant  q ue sap p e l  car re r s e  и p ro

b é  anar...» .

A  U S I A S  M A R C H

En efecte, A nto ni Miró sap caminar bé pel seu carrer, pels carrers del 
seu A lco i. Sois es pot estimar de veritat alió  que es co neix... i sois es coneix 
el que ha estat viscut amb Intensität. A nto ni Miró ha viscut des de sempre 
a A lco i, i si és certa l’afirmació de Jean-Paul Sartre que to t ve de la infante
sa, reconeixerem amb ell que el coneixement —i l’amor— del nostre pintor 
pel seu llo c d ’origen es traben en la base d ’aqueixes primeres vivéncies, se- 
guides més tard pel primerenc caminar artistic.

A  aqueix A lco i de carrers costeruts on la cultura islámica va dibuixar 
el punt d ’arrancada d ’una vocació  i d ’una trajectória encaminada a seguir 

la crida de l’art. L’A lco i de cases apinyades i ponts alts, que bateguen, igual 
que la seua gent, amb els trons de Sant Jordi al compás pintoresc de les fila- 
des de moros i cristians; l ’A lco i laboríos i industrial deis telers, les papereres 
i les arts gráfiques, de tan condensada historia social; Г A lco i de vena artísti
ca que va nodrir pintors, allí nascuts, com: Sala, Casanova, Gisbert o Cabre

ra; ГА Ісо і de l’A lco iá, comarca envoltada per les serres de Mario la i la 
Carrasqueta і solcat per les aigües del Serpis, del Barxell і del Molinar. Aquest 
A lco i que aniria fo rjant en A nto ni Miró com més va més una idea més per
fecta del seu poblé, de la comarca, del país...

A  aquest A lco i es forja la personalitat humana i artística d ’A nto ni M i
ró. Ha nascut al si d ’una familia de treballadors del metall. So n pare és ferrer 
i sa mare és modista. La precocitat de les seues habilitáis en el dibuix és co- 
neguda prompte pel ve'inat. El nostre artista incipient, malaltís i silencios, 
ajuda son pare en el xico tet taller de reparació  de carrosseria, igual que el 

seu germá V icent. Quasi sense temps per a jugar, practica d ’amagat alió  que, 
amb el pas del temps, es convertirá en una auténtica obsessió: dibuixar.





L A  V O C A C IO  « A rrib a a s e r e l  q ui ets» .

P Í N D A R O

Es diría que algú s’ha presentat davant la porta d ’A nto ni M iró , i crida 

insistentm ent, com si anés amb presses. Es la vo cació , primerenc reclam que 
veloq arriba pel seduir. El nostre pintor esta disposat; sembla que estava es- 

perant aquesta veu imantadora. A m b el tremp que otorga l’esforq diari ha 

esco ltat el manament —que, alhora, és un prec— del poeta grec. V o l arribar 

a ser aquell qui porta dins, desenvolupar al maxim les seues possibilítats 'm- 

nates. I saber que el millor instrument de que disposa no  és un altre que el 
de l’educació  en el treball.

Dibuixa i p inta de m o tu p ro p io . N o  assisteix a cap centre artistic do·- 

cent. Fins haver fet els setze anys no  va rebre cap norma o cano n estetic. 
A m b el dibuix i la pintura co neix V icent Moya, artista lo cal que li o rienta 

cap a la practica de natures mortes, paisatge i retrats. Pero  no  encaixa Раса- 

demicisme amb la vo luntat d ’A nto ni M iró . V o l seguir el seu propi impuls, 

i diu no  amb ro tunditat a la rutina, per a encarrilarse per la senda de l ’expe- 

rim entació . Investiga amb nous materials defugint els tradicionals, i intenta 
co nnectar aixi amb la so cietat industrial del seu temps. El seu propósit és: 

un art amb intenció  de serve i huma i a aqó es prepara, decid it.

N o  es pot entendre l’encés activisme artistic desplegat per A nto ni Miró  

en A lco ia rt  sense prendre com a premissa la tapidesa de la seua vo cació . 

C inquanta'cinc exposicions en el periode 1965 Ί 972, és to ta una mostra de 

promoció  artística. Eis seus Companys de grup, Sentó  Masía i M iquel Ma- 
taix, no  li neguen el lideratge en aquesta aventura que íx d ’A lco i i arriba 

a terres i gents franceses, angleses i italianes. Encara que sense un pro jecte 

estetic comú, A lco iart, amb la recerca de la integració  artística —no  sois 
p ictó rica— , ens ha restat com a testimoni d ’una encoratjada tenacitat, d ’una 
apassionada vocació .

г



GA LA CTICA , 1990 (PINTURA 98x68). COL. R. BA RRACHINA , ALCOI



E L  C O M PR O M IS  « N o , la pintura no  ha estat feta p e r a d e 

co rar els  apartam ents. Es  un instrum ent  
de guerra o fensiv a i defensiv a co ntra V ene -  

m i c » .

P I C A S S O

Repassem la circumstáncia vital d ’A nto ni Miró fins a quallar en la pui- 
xanpa juvenil: nascut en una familia de treballadors, en una ciutat —A lco i— 
tan protagonista en tensions históriques, i en un País Valencia, les senyes 
d’identitat del qual s’havien anat debilitant cada vegada mes al llarg de Pobs- 
curantisme franquista. El despertar a la consciencia —tant de classe com 
nacional— aniria igualat amb els primers indicis de la seua poética plástica. 
La seua interpretació  de la vida i de la historia il.luminava progressivament 
el sentit de la realitat per a desembocar en una presa de posició davant el 
món: el compromís.

L’etapa artística d’A nto ni Miró, que vincula amb coherent evolució el 
transit de l’expressionisme al neofigurativisme social, se’ns mostra, ja, forta- 
ment ideologitzat. I les series pictöriques: «La Farn», «Biafra», «Vietnam», 
«Mort», «Realitats» , «L’home», «América Negra» ..., plantegen obertament la 
preocupació de l’artista per les qüestions socials. Tants i tants problemes la- 
tents, des de la injusticia a l’opressió passant per la insolidaritat, ocuparan 
el centre d ’ interés del seu missatge artistic. Ens ho ha dit el propi A nto ni 
Miró: «Refléctese la problemática d ’avui», i aquesta constatació  fa gala si- 
multániament d’inconformisme i de prometeica aspiració a un món just i 
lliure. A questa és la clau de la poética mironiana: haver sabut encadenar éti
ca i estética mitjanpant una comprensió d ialéctica de Part. Ell és conscient 
que l’época que li ha to cat viure está dominada pel cuite a les imatges, tan- 
tes vegades mitificades. Ha de procedir-se, dones, a configurar propostes plás- 
tiques que to t servint-se d ’imatges impactants oferisquen una alternativa 
humanitzadora. Α ς ό  comporta, necessáriament, Pabandó de qualsevol ten- 
tació  d ’un art de la neutralitat, de la frivolitat o de la intranscendéncia. Pel 
contrari, amb imatges pletóriques de significat, incomodes, intranquilditza- 
dores, busca un art positiu, d ’alt potencial informatiu, de veritable eficácia 
comunicativa. A quest és el compromís d’A nto ni Miró, després de la presa 
de consciéncia de la realitat: la defensa i exaltació  deis immusteíbles drets 
humans.

г



HOME DE VI, 1990 (PINTURA 98x68)



L A  D E N U N C IA  « P inteprecisam ent  alio  que no  m  ’agrada».

A N T O N I  M IR Ó

La temática escollida per a —amb aquesta— fer art, també defíneix el 
pintor. Es més, assenyala motivacions i intencions que anuncien l’artífex 
d ’aquestes invencions. En A nto ni Miró els temes constitueixen un reflex de 
les seues volences, pero vistes del revés. Eli es va decidir a pintar, ja en els 
seus primerencs comenqaments, alió que li molestava, desagradava o, ádhuc, 
repel.lia. Es va decantar per un art de la denúncia, mitjanpant la que ha es- 
tat denominada «pintura de conscienciació» . Més que representar motius bea- 
tifies o idíl.lics, plácids i assossegats, es va inclinar pel missatge directe, 
contundent, cru moltes vegades, convertit en radical al.legació  contra les 
irracionalitats históriques i actuals.

A ixí, posaria en el seu incisiu punt de vista: els desastres de les guerres; 
les desencadenades passions origen de la v io lencia; les tares de la miseria, 
individual i co l.lectiva; les aberracions del racisme; els torbaments de l’alie- 
nació ; la urgencia de l’emancipació  social; els desequilibris propis de la des- 
humanització; el maquiavelisme deis qui manipulen; les paranoies i les 
esquizofrénies deis dictadors; els anhels d’ independéncia, nacional i cultu- 
ral; la barbarie del capitalisme agressor; la immoralitat de la co lonització  im- 
perialista... Unes vegades amb sarcasme i unes altres usant la sátira, i sempre 
a manera de reportatge de denúncia, l’art d ’A nto ni Miró —tan necessari, 
encara— pretén, mitjanqant el xoc, l ’alliberament: la catarsi de l’observador 
de les seues obres. A questa finalitat havia estat proclamada, temps arrere, 
per Georges Braque: «L’art est fait pour inquiéter» ; és cert, per a pertorbar, 
per a clavar el fibló  en tanta encoixinada comoditat.

És per apó pel que ja s’ha dit —amb raó— que l’art d ’A nto ni Miró és 
po litic, insuflat d ’alé critic, de significations revulsives... Pero, ¿és que enca
ra hi ha moltes coses per agranar i per endreqar? ¿Podrá la hipocresía entelar 
la llanpa en qué es va haver de convertir el pinzell d ’A nto ni Miró? ¿No hi 
ha arguments de pes per a posposar —no sabem fins quan— l’art de la inno 
cencia i del candor?



NL'A ROJA , 1990 (PINTURA 80x80)



L A  M IR A D A  «L ’únic acte critic és e l m eu acte de v eure» .

O L D E N B U R G

Més que veure, A ntoni Miró exercita Pesguard. N ’hi ha, dones, en Pori
gen de Pacció, una voluntat i una recerca, una constant interrogació. La seua 
mirada se centra en la vida present, i en les causes originarles de les realitats 
del nostre avui. Per apó va iniciar el 1980, ara fa exactamente una decada, 
una aventura plástica, tan personal com compromesa: dur a terme una relec
tura de la historia de la pintura, triant autors significatius i temátiques con- 
nexes amb la seua intencionalitat artística. Aquesta és la base de «Pinteu 
pintura»: la revisitació de fites simbóliques del passat artistic sota el prisma 
de Pús de nous recursos expressius, sempre amb el propósit d ’estimular la per- 
cepció de Pespectador.

Aquesta mirada a l’ahir, per a esclarir Pavui i il.luminar el demá, s’bau- 
ria de plasmar de manera no ambigua o indeterminada, sino amb claredat 
informativa. D ’aquí Pelecció  d ’una iconografía figurativa, que, atés el seu 
carácter critic, ha rebut el clixé de realism e so cial. En aquest sentit, Pobra 
plástica s’ inscriu en els corrents realistes de la pintura internacional que ha 
comptat entre altres valencians d’alta qualificació artística, amb Genovés, 
PEquip Crónica, l ’Equip Realität i Anzo. Pero aqüestes concomítánces, sor- 
gides sense dubte al caliu de Pesforq rupturista, d’empremta profundament 
ideologitzada, en els anys seixanta de PEspanya franquista, no ens permeten 
englobar sense matitzacions a tots aquests artistes plástics en una única poé
tica. Ans al contrari, cadascun d’ells, amb la seua idiosincrática interpreta
d o  de la realitat, decanten en sengles estils propis.

Aquest és el cas d’A ntoni Miró, en manipular intel.ligentment les imat- 
ges propagandístiques de la societat tecnológico-industrial, les fa passar pel 
cedag formal d ’un po p- art  no americá, o també d’un o ptical- art —o fins i 
to t cinetical- art—, d’elaborada síntesi i economía expressiva. A ixí sorgeix 
aqueix estil mironiá, les claus definitóries del qual poden indagar-se, a banda 
pintures, dibuixos i gravats, en altres generes o procediments —escultura, me
tal.lográfiques, cerámica, murals, móbils, etc.— que ofereixen un testimoni 
irrefutable de la condensació icónica a qué ha donat lloc la seua mirada. Una 
mirada tradu'ida, ara, en objectes estétics fets també per a la mirada...



DALI RETALLABLE, I9B6 (PINTURA 98x68). COL. PA RTICULAR.



L A  IR O N IA  «En to tes les  bandes, a la fí  d ’uns segles

d e  subjectiv itat  trío m fal, e l q ue av ui ens  
aguaita és la iro nía d e  l ’o bjecte» .

B A U D R IL L A R D

Entre els anys seixanta i els vuitanta hi ha la mateixa diferencia que exis- 
teix entre Yho m o  po íicitus  i V ho m o  psico lo gicus. La substitució de les u to  
pies transformadores per l’autorreplegament intimista de caire hedonista i 
individualista, dibuixa el perfil d’aquests temps nous que comporten —és ciar— 
altres sensibilitats. A ntoni Miró és conscient d’aquests vaivens sociologies 
i estétics, que són indicadors de pautes culturáis diferenciades i diferenciado- 
res, i sembla escoltar la senténcia de Hegel: «Alió que s’ha d’expressar és 
tal contingut en tal situació donada». Sense brusquetat, més encara fent gala 
de finor, pot esbrinar-se en l’obra una agudesa creixent en clau irónica. Pro- 
gressivament, les escollides imatges de la historia de la pintura o dels mass 
m edia es canvien en noves imatges pictóriques de major cärrega polisémica 
a mesura que amb ingeni, s’ha alqat el llistó de la sagacitat metafórica o me- 
tonímica. La mirada del pintor se’ns toma —ara— tamisada per la mirada 
cómplice deis personatges pintáis. Es tracta, dones, d ’una estrategia diferent 
que ens continua apel.lant —com és propi en A ntoni Miró—, sense perdre 
gens ni mica en causticitat o mordacitat, i guanyant en sofisticada repristi- 
nació . En aqueix jo c de mirades es descontextualitza i recontextualitza el be
gat seleccionat iconografic de la historia universal. El recurs a l’al.lusió i a 
la comparació, mitjanpant la cita o la referencia, implica una subtilesa de 
connexions que l’artista ha d’explotar al maxim. A tés que la ironía de Г ob- 
jecte ens aguaita, usem aquesta arma postmoderna —dirá A ntoni Miró— per 
a filtrar el nostre pensament... A quest pensament que, tradu'it en imatges, 
provocara així mateix, amb el jo c intel.ligent d’altres mirades, nous pensa- 
ments i altres imatges...



SENSE NOM, 1990 (PINTURA 98x68)



E L  C O N T R A S T  « Tan b e ll co m  1’enco nt ré  casual, dam unt

una taula d e  dissecció , d ’una m aquina de  
co s ir i una paraigua» .

L A  U T R É A M O N T

No, no es tracta de confondre el lector. La coneguda frase que hem si- 
tuat a manera d ’epitafi, no  vol apuntar una sintonía estética del nostre pin- 
tor amb les poétiques surrealistes. Sí, en canvi, pretén introduir-nos en aqueix 
regne  del contrast, basic en la concepció  artística de l’obra d ’A nto ni Miró. 
A queix ordit xo c, reactivador de tanta ensopida visual ádhuc de certa assu- 
mida apatía visualitzadora, s’hi traba en la medul.la del rerafons conceptual 
de «Pinteu pintura». Contraposant a vegades personatges; superposant, en altres 
ocasions, objectes; o bé a'illant fragments, l ’autor d’aquestes invencions pías- 
tiques esta propiciant en l’espectador un jo c, per la combinatoria, opcional. 
Les estratégies compositives ideades per A nto ni Miró, que afecten tant la 
morfología com la sintaxi de la imatge, són variades: unes vegades, en reflec- 
tir parts d’una imatge sobre si mateix, esta aplicant el «principi de l ’espill»; 
en d ’altres, ampliant, reduint o allargant, mitjaneant deformacions, objectes 
o personatges, ens esta aportant noves lectures , i, a la fi, en acudir a la super- 
posició, al paralel.lisme, al seccionament o a la inclusió, va al darrere d’aquei- 
xos contrasts alteradors de les imatges assumides que en un primer moment 
van constituir el leit  m o tiv  central de la composició .

A nem al repertori iconográfic d ’A nto ni Miró en «Pinteu pintura» per 
a confirmar ho ja siguen conjectures o bé afirmacions: els artistes seleccio - 
nats són noms fonamentals, de rang universal indiscutible (el Bosch, Dürer, 
Velázquez, Ticiä, Goya, Gaudí, Picasso, Bacon, De Chirico , Mondrian, M i
ró, Dali, Magritte, A dami, etc.). A ixí mateix, les obres escollides d’aquests 
artistes paradigmátics són famoses perqué són populars, atesa la divulgació 
multiplicada: L es m enines , Els bo rm txo s, La farga d e V ulcano , In no cenci 
X , E l co m  t e - due d ’O liv ares, C arles V  a M ülberg, C arles III, A uto rretrat  de  
G o y a, La D uquessa d ’A lb a , L  ’o b rer d e v ila ferit , La H etera d e B urdeus, L es  
seny o retes  d el carrer d ’A v iny ó , G uernica, etc. ¡No cal dir que la simulta- 
neització  d ’iconografies d’autors i estils diversos produiran el ja conegut co n
trast, estimulador de la retina del qui observa l’obra! A quest jo c d ’oposicions, 
que subratlla diferéncies i disconformitats, indueix a pautes perceptives i cog- 
noscitives diferents de les habituáis. Una nova bellesa emergeix d ’aquesta 
mescladissa, de tan estudiades hibridacions. L’efecte de sho ck  está aconse- 
guit i fixada, així, l’atenció  de l’anónim m irado r...



L A  L L IB E R T A T  «Es pinta p erq ué es v o l ésser lliure» .

D U C H A M P

Cree no errar si afirme que A ntoni Miró pinta per a ser lliure..., i perqué 
siguem lliures. Gosaria dir que, per a ell, la llibertat és alguna cosa més que 
la mera espontaneítat o el conegut marge d’ indeterminació. Pel contrari, es 
tractaria més de la realització d’una necessitat: l’alliberament enfront de quel- 
com o p e r a alguna cosa..., i no tan sois individual —repetésc— sino col. 
lectiu.

Per ago pinta A ntoni —To ni— Miró. No és una simple qüestió de no  
co acció  o de no  co nstreny im ent, per importants que aqüestes siguen. Ell va 
més enllá. Pensa que l’home es fa en llibertat..., i que aquesta possibilitat 
d ’elecció  i d ’autodeterminació cal eixamplarda també ais pobles. ¿Entendrem 
millor, ara, el seu nacionalisme militant, en l’ámbit de la cultura catalana, 
com l’únic camí possible cap a Pinternacionalisme?

A ntoni Miró —romantic, pintor, somniador de llibertats fermament as- 
sentades en la justicia social—, necessita Parlam ent reclamat per Leonardo 
da Vinci: «¡Estigues sol i seras tot teu»! I aqueixa distancia que li atorga la 
soledat i la independéncia requerides per a la creació, Pha trabada —no po 
dría ser d’una altra manera: prop del seu A lco i— al mas del Sopalmo. A llí 
viu i treballa el pintor, suficientment allunyat del món com per a cenyir-se 
al quefer quotidiá de Pexperimentació  plástica (ho ha dit V icent Andrés Es- 
tellés: «Fill meu, tothom que crea está sol»), i tan a prop a la societat del 
seu temps i moment historie, com per a poder seguir denunciant i ironitzant. 
A l mas del Sopalmo, Hoc on impera la pulcritud i l’ordre, reñex fidel de la 
solitária labor d’aquest artista incansable i tenag; reducte on Pamistat —sempre 
fruit de la lliure elecció— es cultiva en llargues converses, en detriment de 
la son; ámbit de la llar, junt a Sofia i PAusiás...

He llegit en E l co m pro m iso  en literatura y  arte, de Berto lt Brecht, que 
«los artistas realistas describen las contradicciones entre los hombres y sus 
relaciones entre sí y exponen las relaciones en que se desarrollan». Pot ser 
que, dins de рос, tinga ocasió de tractar personalment amb To ni Miró, al 
mas del Sopalmo, d ’aquestes i altres qüestions. Segur que el trabaré —molt 
cerebral ell— documentant-se exhaustivament en una nova temática, o re- 
matant l’últim del quadres. No té remei. Está entossudit en pintar per a ser 
lliure..., i —ho torne a repetir una altra vegada— perqué siguem lliures...

Jo an  A ngel B lasco  C arrasco sa
Professor Titular d’Histöria de l’A rt. Membre de l’Associació Internacional de Critics d’A rt



MÓN DE BA CON, 1988-89 (PINTURA  200x200). SA N TELMO MUSEOA , DONOSTIA .



CONTRA LLUM, 1990 (PINTURA 100x100). COL. ADAN PEREYRA, ALACANT.
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GA LA -A CRÖBA TA , 1988-89 (PINTURA  100x100)



LA PARELLA, 1990 (PINTURA  80x80)



A RISTIDE ESGUA RDA NT A GA LA , 1988 (PINTURA 200x200, DÍPTIC)



A N T O N I M IR Ó : A  D EC A D E O F « P IN T E U  P IN T U R A »

« I hav e a right  to  b e  the w ay  I  am , ev en 
i f  its o nly  fo r the fact  that I  was b o m  that 
w ay. A n d  this is the pro b lem , i f  y o u ’re 
try ing to  do  the sam e thing» .

JO A N  F O S T E R

It has been said. A ntoni Miró has every right in the world to stand up 
for his singularity. It is a demand upon themselves for those who, like him, 
are conscious o f the need to demand this personalizing differenciation for 
themselves. The search for the realization o f the «ego» is that w hich has al
ways been the main feature o f the behaviour o f this plastic artist since 1944, 
the year in w hich he came to life w ith the determined intention o f beco 
ming A ntoni —or even better «Toni»— Miró. Since then he has been for
ging a personality o f his own conspicuous characteristics, the traits o f one 
who should only be compared with himself. A  man who has founded on 
ethics the basic structure o f his life’s aspirations; who has firmly maintained 
faith in certain axiomatic principles; who has already left behind him a plen
tiful wake of artistic inventions, whilst he continues to be involved, with 
the daily dedications o f an ascetic, in the fashioning o f his aesthetic work; 
who looks inwardly to  himself with the same self-demanding attitude with 
w hich his critical eye accuses the foolishness o f contemporary society; who 
with a radical non-conformist attitude gives whole-hearted support to invol
vement and solidarity; who has set himself up, using his art, as a champion 
o f more than a few just causes, amongst w hich stands out, like a crest, that 
o f liberty... This A ntoni Miró, who is obsessed by order and method, who 
says a lot —«el que tine que dir el die amb les meves obres»— (N .T. W hat 
I have to say I say w ith my works o f art) - whilst his shyness means he speaks 
little and listens a lot, has one idea very clear: that o f getting through to 
people - and here we have his strong desire to communicate through his ar
tistic works.



A L C O I  « If lik e t he  child  w ho kno w s to  w alk alo ng

its o w n s t reet ...» .

A U S I Ä S  M A R C H

In fact, A nto ni Miró knows well how to walk along his own streets, the 
streets o f «his» A leo  і. O ne can о inly love that w hich one truly know s..., and 
one can only know that w hich one has experienced w ith intensity, A nto ni 
Miró has always lived in A lco i, and if the affirmation o f Jean-Paul Sartre 
that everything originates in childhood is true, we will agree w ith him that 

the knowledge —and the love— of our painter for his place o f birth are to  
be found basically in these early experiences, thereafter follow ed by his early 

artistic activity.

In this A lco i o f steep streets w hich trace from the Islamic culture the 

starting po int o f a trajectory and a vocation set on the path to  follow  the 
call o f art. The A lco i o f houses crowded together and high bridges, palpita- 
tes, together w ith its inhabitants, w ith the «trons» o f Saint Jordi, to  the p ic 
turesque rhythim o f the «filaes» o f «moros» and «cristiane»; the laborious 
industrial A lco i o f the looms, the paper mills and the printing presses, o f 
a very concentrated  social history; the A lco i o f artistic vein w hich nourishes 
painters born there, such as Sala, Casanova, Gisbert or Canbrera; that A l
co i o f the region A lco iä, surrounded by the Sierras o f Mario la and Carras- 
queta, and divided by the waters o f the Serpis, the Barxell and the M olinar, 
w hich was to have the effect o f forging in A nto ni Miró  a more and more 

refined idea o f his tow n, his county, and o f his Country...

In this A lco i the human and artistic personality o f A nto ni Miró is hat
ched . He is born into  a family o f metal workers. His father is a smith and 
his mother a seamstress. The prematurity o f his skills at drawing are soon 

well know n in the neighbourhood. Our incip ient artist, sickly and silent, 
helps his father in the small carriage repair workshop, as does his brother 

V incent. W ith almost no  time to play, he practises in hiding w hat was later 
to  convert itself into  an authentic obsession: drawing.





V  O C A T IO N  « M anage to  be who you are» .

P IN D A R O

It could be said that someone has presented himself at the door o f the 
artistic sensibility o f A nto ni Miró, and calls insistently, as if w ith urgency. 
It is vocation, an early call that arrives speedly to seduce. Our painter is ready; 
it would seem that he was awaiting this magnetizing vo ice. W ith the resolu- 
teness granted by the effort o f every day he has heard the order —w hich, 

at the same time, is an entreaty— o f the Greek poet. He wishes to become 
that w hich he bears w ithin, to  develop his innate possibilities. A nd the knows 
that the best instrument at his disposition is none o ther than his education 
through work.

He draws and paints «through his own driving force» . He does not 
attend any centre o f artistic education. Until after his sixteenth birthday he 
does not receive any instruction or regulation in aesthetics. Drawing and 
painting the gets to  know V icent Moya, a local artist who orientates him 
towards the practice o f still lifes, landscapes and portraits. But academicism 
does not fit in w ith the free will o f A nto ni Miró. He wishes to  attain his 
own impulse, and says an emphatic no  to routine in order to  take the path 
o f investigation. He investigates w ith novelty materials shunning traditio- 
nal ones, trying to co nnect in this way w ith contemporary industrial society. 
His intentio n is «un art amb intenció  de servei humá» (N .T. «An art intern 

ded for the service o f the human being») and to  this end he lends himself, 

most decidedly.

The inflamed artistic activist displayed by A nto ni Miró in A lco iart can
no t be understood w ithout taking as a premise the haste in his vocation. 
Fifty-five exhibitions in the period 1965-1972, constitute a proud display of 
artistic promotion. His colleagues o f the same group, Sentó  Masía and Mi- 
quel Mataix, do not dispute the leadership w ith him in this adventure w hich, 
spreading away from A lco i, was to  reach lands and peoples o f France, En
gland and Italy. Even w ithout there being a common aesthetic pro ject, «A l
coiart» , w ith its seach for artistic integration w hich is no t solely pictorial, 
this will remain as testimony o f an energetic undertaking, o f apassionate vo 

cation.



DALÍ, PLA i PERSPECTIVA , 1989 (PINTURA 200x200 DIPTIC)



T H E  C O M P R O M IS E  « N o , p a in t in g  w as n o t  m ade to  deco rate

apartm ents . I t  is an i n s t r u m e n t  o f  an  

o ffens iv e a n d  d efens iv e  w ar against  t he  
enem y » .

P I C A S S O

Let us go through the living environment o f A nto ni Miró until he took 
on the vigour o f youth; born into  a family o f workers, in a city so full o f 
historical tensions as is A lco i, and in a Pais V alencia whose national idem 
tity had been progressively w eakened throughout the period o f obscurantism 
o f Franco . The awakening o f conscience - bo th that o f class and the national·  

was to  occur at the same instance together w ith the first sparks o f his plastic 
poetry. His interpretation o f life and history was to  progressively illumine 
his sense o f reality leading to  his taking a stance w ith regard to  the world: 
the compromise.

The artistic stage o f A ntoni Miró w hich links a coherently evolving transit 
from Expressionism to  «social Neofigurativism»  can already be show n to  ha- 
ve a strong idealogical co ntent, and his series o f pictures: «La Farn» (Hum 
ger), «Biafra», «Vietnam», «Mort» (Death), «Realitats»  (Realities), «L’home» 
(Man), «A merica Negra» (Black A m erica)..., bring to  evidence the preoccm 
pation o f the artist for social problems. So  many latent problems, from injus- 
tice through insolidarity to  oppression are to  occupy the centre o f interest 
o f his artistic message. A nto ni Miró himself has told us: «I reflect the gene
ral problems o f these times» , and such a statement displays at the same time 
inconformity and a Prometeio  aspiration for a just and free world.

This is the key to  the poetics o f Miró : know ing how to co nnect ethics 
and aesthetics by means o f a d ialectic comprehension o f art. He is ware that 
the time w hich has fallen to him in w hich to  live is dominated by the cult 
to  imagery - so o ften taken to  the level o f myth. He thus uses the procedure 
o f forming models o f plastic art w hich, using imagery o f great impact, offer 

a humanizing alternative. This means, necessarilly, abandoning any tempta
tio n w hatsoever at an art o f a neutral, frivolous or intranscendental nature. 
O n the o ther hand, w ith an imagery full o f meaning, uncomfortable, dis
quieting, he attempts a positive art, w ith a great informative po tential, o f 
real communicative efficiency. This is the compromise o f A nto ni M iró , af

ter his having become conscious o f reality: the defence and exultatio n o f 
human rights.



EL MORTER, 1990 (PINTURA , 98x68)



T H E  A C C U  S A T IO N  « I p a int  precisely  that w hich I  d o n ’t  like» .

A N T O N I  M IR Ó

The themes chosen for the making o f —and w ith w hich to make— art, 
also define the painter. Moreover, they show the motivation and intentions 
w hich tell us o f the factotum o f these inventions. W ith A nto ni Miró, his 
themes consist o f a reflection o f all dear to  him, but seen inversely. He him- 
self decided to paint, right back at his beginnings, that w hich disturbed, dis

gusted, or even repulsed him. He took a leaning for art w hich accuses, using 
that w hich has been called « conscience-bearing painting» . More than me
rely representing beautifying or idyllic, peaceful or restful subjects, he incli
ned towards the direct and impressive message, o ften crude, converted into  
a radical allegation against historical and present-day irrationalities.

Thus enter into  his sharp view point: the desasters o f war; the unleashed 
passions w hich originate v io lence; the disgraceful blemishes o f poverty, bo th 
individual and co llective; the aberrations o f racism; the upheavals o f mental 
derangement; the urgency o f social emancipation; the incipient instability 
o f human alienation; the maquiavelic danger in those who manipulate; the 

paranoias and schizophrenia o f dictators; the longings for cultural and natio 
nal independence; the barbarity or the capitalist agressor; the immorality o f 
the co lonial imperialist... Sometimes w ith sarcasm and sometimes using sa
tire, always using the method o f an accusing report, the art o f A nto ni Miró 
—so necessary, still— attempts, by shocking, to  liberate: the catharsis o f the 
observer o f his works. This aim was proclaimed, previously, by Georges Bra
que: «L’art est fait pour inquiéter» (N .T. A rt is supposed to disturb); certainly, 

to  disturb, to  needle such cosy comfort...

It is for this reason that it has been said —w ith reason— that the art 

o f A nto ni Miró is po litical art, interw oven w ith the thread o f criticism, bea
ring shocking meanings o f a nasty but salutary nature... But is it the case 
that there is still so much to sweep clean? Could hypocrisy have blunted the 
lance in w hich the paintbrush o f A ntoni Miró was to be converted? A re there 
no  arguments o f w eight to postpone —until w hen we kanow no t— art o f in

no cence and candour?



PSICOA NÄ LISI DE LA PINTURA , 1988 (PINTURA 200x200)



L O O K IN G  « T he o nly  crit ical act  is m y  actio n o f

seeing» .

O L D E N B U R G

More than «seeing», A nto ni Miró exercises «looking». There is then in 
the basis o f his actions, a strong will and a searching, a constant interroga' 
tion. His look is centered  in present-day life, and in the originating causes 
o f the realities o f nowadays. For this reason, exactly a decade ago, in 1980 
he started an adventure in plastic arts, as personal as it was involved; brin
ging about a new reading o f the history o f painting, choosing authors o f sig
nificance and themes connected  w ith the intentions o f his art. This is the 
basis o f his «Paint-Painting» : Historic milestones o f the past o f art revisited 
through the prisma o f the use o f new resources o f expression, always w ith 
the aim o f stimulation the spectator’s perception.

Such a look to the past, in order to  make the present clear and to en
lighten tomorrow has to be created in a way that is neither ambiguous or 
indeterminate, but w ith informative clarity. This is the reason for his cho ice 
o f a figurative iconography, w hich, given its critical nature, has been cli- , 
ched as «social realism». In this sense, his plastic art work is included in the 
realistic trends o f international painting w hich have had, amongst o ther Va- 
lencians o f great artistic merit, such as Genovés, the Equipo Crónica, the 
Equipo Realidad and A nzo. But such concomitant creation, emanating, no 
doubt from the heat o f Rupturism, o f a deeply ideological stamp, in the six
ties o f the Spain o f France, do not permit all these plastic artists to  be inclu 
ded in one all-englobing poetry w ithout nuances. The opposite is more the 
truth, each o f them, w ith their idiosyncratic interpretation o f reality, crista- 

llized into  very particular styles.

This is the case o f A ntoni Miró, who, intelligently manipulating the ima
gery o f the industrial-technological society’s propaganda, has it passed through 
the formal sieve o f a non-A merican P o p- A rt, or also an O ptical- A rt  - or even 
C inetical- A rt , elaborately synthesized and economically expressed. Thus is 
created this «style» o f Miró , whose definition, or the keys to  such, can be 
traced not only in his pictures, drawings and etchings, but w hich, giving birth 
to  o ther types and processes - sculpture, metalgraphics, pottery, murals, mo 
biles, etc., give irrefutables evidence o f the ico nic condensation w hich his 
look has given rise to . A  look w hich has now been translated into  aesthetic 

objects, also made for looking at...



I I lb MASTER, 1987-88 (PINTURA 98x68)



I R O N Y  « Ev ery w here, a fter v ario us c e n t u r i e s  o f

trium phal subjectiv ity , w hat aw aits us the -  

s e  day s is t h e  iro ny  o f  t h e  o b ject» .

B A U D R I L L A R D

The difference betw een the sixties and the eighties is the measure o f that 
difference w hich exists betw een ho m o  p o lit icus  and ho m o  p s ico lo gicus . The 

substitution o f utopias attempting transformation for the intimist selffw ith- 
drawal o f a hedonist and individualist nature, sketches the profile o f these 

new  times w hich bring w ith them —obviously— different sensitivities. A n- 

to ni Miró is well acquaninted  w ith these socio logical and aesthetical to ’s 
and fro ’s, w hich are indicators o f d ifferentiated  and d ifferentiating cultural 

patterns, and would apperar to  accept Hegel’s phrase: « W hat has to  be exr 
pressed is such contained  in a given situation» . Moreover, w ithout abrupt' 

ness, taking pride in finesse, a growing keenness o f an ironic no te can be 

no ticed  in his work. Progressively, his images choosen from the history o f 
painting or from the mass media, are exchanged  for new  pictorial images o f 

a greater polysemic to ne, in keeping w ith the rate at w hich, w ith genius, 
the bar o f the metaphoric or m etonimic wisdom is raised. The painter’s look 
is sent back to  us —now — passed the sieve o f the conniv ing look o f the cha- 

racters painted. It is then a different strategy that continues to  call us —as 
A nto ni Miró  o ften does—, w ithout losing a grain o f causticity or mordacity 

and gaining in sophisticated  originality. In this staring game, the selected  
iconographic legacy o f universal history is decontextualized  and reco ntex' 

tualized. Recurring to  the mentioning and comparing by means o f the quo ' 

tatio n or reference, implies a subtlety o f co nnectio ns w hich the artist has 
to  explo it to  the maximum. A s the irony o f the o bject is observing us, let 

us use this w eapon o f Postmodernism —A nto ni Miró  says— in order to  filter 
our thoughts... This thought w hich, translated into  images, w ill provoke in 

itself, w ith the intelligent staring game o f o thers, new  thoughts and o ther 
images...



PERSONA TGE ESGUA RDA NT GUERNIKA , 1985 (PINTURA 200x200). MUSEU D’ELX



C O N T R A S T  « A s b eautiful as t he  casual enco unter,

upo n a diss ect ing table, o f  a sew ing- m a

ch in e  a nd  an um brella» .

L A  U T R É A M O N T

N o, it is no t an attempt to  confuse the reader. The w ell-know n phrase 
w hich we have placed as an epigraph, is no t attempting to po int to  an aes
thetic w avelength o f our painter held in common w ith the poetry o f surrea
lism. It does, on the o ther hand, attempt to  introduce us into  this «realm» 
o f contrast, basic in the artistic conception o f the works o f A nto ni Miró . 
This contrived  shock, a reactivator to  so much visual dullness, if no t to  a 
certain assumed visual apathy, is to  be found in the marrow o f the concep 
tual background o f «Paint-Painting» . A t times juxtaposing personalities, at 
o ther times superimposing objects, or alternatively isolating fragments; the 
author o f these plastic inventions gives rise to  a game in the spectator, op
tional in its device. The composed strategies thought up by A nto ni Miró , 
w hich affect bo th the morphology and the syntax o f the image, are varied; 
sometimes, w ith the reflection, they stem from an image based on himself, 
he is applying the «principle o f the mirror»; in others, enlarging, reducing 
or lengthening, by means o f deformations, objects or people, he brings us 
new «readings»; and, finally, recurring to superimposition, paralellismo, coer
cion or inclusion, he goes in search o f these adopted images w hich in the 
first place constituted  the central leitm o tiv  o f the composition.

W e refer to  the iconographic repertory o f A nto ni Miró in «Paint - Pain
ting»  in order to  confirm either conjectures or affirmations; the artists selec 
ted are fundamental names o f undisputable universal ranking (Hieronimous 
Bosch, Dürer, Velázquez, Tiziano , Goya, Gaudí, Picasso, Baco n, De Chiri
co , Mondrian, Miró , Dalí, Magritte, A dami, etc.). A t the same time, the 
works chosen o f these paradigmatic artists are famous due to  their popularity, 
given their multiple circulation: «Las meninas» , «Los borrachos» , «La fragua 
de Vulcano», « Inocencio  X», «El Conde Duque de Olivares» , «Carlos V  en Mül- 
berg», «Carlos III» , «A utorretrato de Goya», «La Duquesa de A lba» , «El alba
ñil herido» , «La laitiére de Bordeaux» , «Les Demoiselles d ’A vignon» , «Guer
nica» , etc. W ho  would doubt that the simultaneous reproduction o f iconogra
phies o f different authors and styles would produce the w ell-know n co ntrac 
tio n, stimulating the retina o f w hoever observes the work! This play o f op 
posites, w hich underlines differences and disconformities, induces one to per
ceptive patterns and elements o f cognition distinct to  the usual. A  new beauty 
emerges from such mixtures, from such studied hybrids. The s ho ck - effect  is 
achieved, and thus the attentio n o f the anonymous «onlooker»  is gained.



L I B E R T Y  « O nepaints because o ne w ants to  b e  free» .

D U C H A M P

I do not think I would be saying an untruth if I say that A ntoni Miró 
paints to be free..., and so that we might all be free. I would even dare to 
state that for him, freedom is more than mere spontaneity or the well-known 
margin o f irresolution. On the contrary, it consists more o f the realization 
o f a necessity; liberation «from» something or «to attain»  something..., and 
not just individual —I repeat— but co llective.

This is why A ntoni —«Toni»— Miró paints. It is no t a simple question 
o f «no coercion»  or «no restriction» , even though these are most important. 
He goes further than that. He beleives that Man «forms himself», «within» 
liberty... and that this possibility o f cho ice and self-determination should be 
amplified also so the different peoples. Now do we understand better his mi
litant nationalism, w ithin the ambit o f Catalan culture, as the only possible 
way to internationalism?

A nto ni Miró —a romantic, a painter, a dreamer o f liberties firmly based 
in social justice— needs the isolation w hich Leonardo da Vinci demanded: 
«Be alone and you’re all your own!». A nd this distance w hich solitude per
mits and the independence required for creation, he has found —of course! 
near to  «his» A lco i— at Mas de Sopalmo. There our painter lives and works, 
sufficiently removed from the noises o f this world to be able to bind himself 
to the daily task o f plastic experimentation (as V icent Andrés Estellés said; 
«Fill meu, tothom que crea esta sol». N .T. My dear son, everyone who crea
tes is alone) and near enough to the society and historical moment o f his 
time to be able to  go on accusing and being ironic. In Sopalmo, a place whe
re the neat and tidy are the rule, a faithful reflection o f the solitary work 
o f this tireless and steadfast artist; a refuge in w hich friendship —always the 
fruit o f free cho ice— is cultivated in long conversations, to the detriment 
o f sleep; the atmosphere o f the home, together w ith Sofia and A usiäs...

I have read in T he co m pro m ise in literature and art, o f Bertho lt Brecht, 
that «realistic artists describe the contradictions betw een men and their re
lationships between each other and expose the relationships into w hich they 
develop». It may occur that in the not too distant future, you may have the 
chance to meet «Toni»  Miró personally, in Sopalmo, concerning these or 
other questions. You will probably find him —cerebral as he is— piling ex
haustively through documents concerning a new series o f themes, or putting 
the finishing touches to his most recent creation. There’s no escaping it. 
He has dedicated himself to  painting ir order to be free..., and —allow me to 
repeat it— in order that we might all be free...

Jo an  A n g el B lasco  C arrasco sa
Senior Lecturer in History o f A rt. Member o f the International A ssociation o f Arts Critics
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A N T O N I M IR Ó : U N A  D ÉC A D A  D E « P IN T E U  P IN T U R A »

« T iñe d ret  a s er со т  só c, n i  que no m és  
siguí p erq ué  m  ’han p a rk  així. I  aquest  és  
e l  pro blem a, s i tu tens  la m ateixa p re -  

tensió » .

JO A N F U S T E R

Ha quedado dicho. A ntoni Miró tiene todo el derecho del mundo a re- 
clamar su singularidad. A utoexigencia moral ésta para quienes, como él, son 
conscientes del deber de demandar para sí mismos esa personalizadora dife' 
renciación. La búsqueda de la realización del «yo» viene presidiendo el com ' 
portamiento de este artista plástico desde 1944, año en que nació  a la vida 
con el indómito propósito de llegar a ser A ntoni —o mejor «Toni»— Miró. 
De entonces acá se ha ido forjando una personalidad de acusados rasgos pro ' 
píos, señales que son de quien sólo debiera ser comparado consigo mismo. 
Un hombre que ha cifrado en la ética el pilar básico de su aspiración vital; 
que ha mantenido con firmeza la fidelidad a unos principios axiológicos; que 
ha dejado ya, tras de sí, una copiosa estela de invenciones artísticas, miem 
tras sigue empeñado, con ascética dedicación cotidiana, en la configuración 
de su obra estética; que se mira hacia adentro con la misma autO'reclamación 
con que su crítica mirada denuncia los desatinos de la sociedad de su tiempo; 
que con actitud inconformista radical rompe lanzas en pro del compromiso 
y la solidaridad; que se ha erigido, a través de su arte, en adalid de no  pocas 
justas causas, entre las que sobresale, cual cimera, la de la libertad... Este 
A ntoni Miró, obseso del orden y el metodismo, que dice mucho —«el que 
tiñe que dir el die amb les meues obres»— mientras su timidez le lleva a ha' 
blar poco y escucharlo todo, tiene bien clara una idea: la de llegar a la gente 
—he aquí su anhelo de comunicación— a través de su obra artística.



A L C O I  « Si co m  l ’in fa nt  q u e  sap p e l  сатгег s eu

p ro u  b é  anai...» .

A  U S I A S  M A R C H

En  ef ecto , A n to n i M iró  sab e cam in ar b ien  p o r su calle , p o r sus calles 
d e «su» A lco i. S ó lo  se puede am ar de verd ad  aq uello  q ue se co n o ce ... y sólo  
se co n o ce  lo  q ue se h a v iv id o  co n  in ten sid ad . A n to n i M iró  h a v iv id o  desde 
siem p re en  A lco i, y si es cie rta la afirm ación  d e Jean -Pau l S artre de q ue to d o  
v ien e de la in fan cia, recon ocerem os co n  él que el co n o cim ien to  — y el am or—  
de n u estro  p in to r p o r su lugar de orig en  se h allan  en  la b ase de esas p rim eras 
v iv en cias, luego seguidas de su tem p ran a and ad ura artística.

En  ese A lco i d e em p inad as calles q ue traz ara la cu ltu ra islám ica el p u n to  
d e arranq ue de u n a v o cació n  y u n a tray ecto ria en cam in ad as a seguir la lia- 
m ad a d el arte . El A lco i de apiñadas casas y alto s p u en tes, q ue p alp itan , al 
igual q ue sus g en tes, co n  los « trons»  d e S an t Jo rd i al com p ás p in toresq u ista 
d e les «filaes de m oros i cristian s» ; el lab orioso  A lco i ind ustrial de los telares, 
las p ap eleras y  las artes gráficas, d e tan  con d en sad a h isto ria so cial; el A lco i 
d e v en a artística q ue n u triera a p in to res, allí n acid o s, co m o  S ala, C asan o v a, 
G isb ert o  C ab rera; el A lco i de l ’A lco iá, cercad o  p o r las sierras M ario la y C a 

rrasq uera, y surcado  p o r las aguas d el S erp is, d el B arxell y d el M o lin ar, q ue 
iría forjan d o  en  A n to n i M iró  u n a cad a vez m ás acen d rad a idea de su p u eb lo , 
de su co m arca, de su p aís ...

En  este A lco i se fragua la p ersonalidad  h u m an a y artística d e A n to n i 
M iró . H a n acid o  en  el sen o  de u n a fam ilia de trab ajad ores d el m etal. S u  p a

d re es h errero  y su m ad re m o d ista. L a p reco cid ad  de sus hab ilid ad es dib ujísti

cas es p ro n to  co n o cid a p or el v ecin d ario . N uestro  in cip ien te artista, enferm izo 
y silen cio so , ayuda a su p ad re en  el p eq ueño taller de rep aració n  d e carro ce 

rías, al igual q ue su h erm an o  V ice n t. C asi sin tiem p o  p ara ju g ar, p ractica 
a escond id as lo  q ue, co n  el paso del tiem p o , se co n v ertirá en  u n a au tén tica 
ob sesión : d ib ujar.





г

L A  V O C A C IO N  « Llega г  s er e l  q ue  eres» .

P ÍN D A R O

S e diría que alguien se h a personado an te la p uerta de la sensibilidad  
artística de A n to n i M iró , y llam a in sisten tem en te, com o co n  urgente prisa. 
Es la v o cació n , tem prano  reclam o  que llega presuroso p or seducir. N uestro  
p in to r está dispuesto; p areciera que estab a esperando esta voz im antad ora. 
C o n  el tem p le que oto rg a el esfuerzo diario h a escuchad o  el m an d ato  — que, 
al tiem p o, es un ruego—  del p o eta griego. Q uiere llegar a ser el que lleva 
d en tro , desarrollar al m áxim o sus in natas posib ilidades. Y  sabe que el m ejor 
instrum ento de que dispone n o  es o tro  que su ed u cació n  en  el trab ajo .

D ib uja y p in ta de m o tup ro p io . N o  asiste a cen tro  d o cen te artístico  algm  
n o . H asta h ab er cum plido los dieciséis años n o  h a recib id o  n inguna n o rm a' 
tiv a o can o n  estético . D ib ujando y p intand o  co n o ce a V icen t M oya, artista 
lo cal que le o rien ta h acia la p ráctica de b odegones, paisajes y retrato s. Pero  
n o en caja el acad em icism o co n  la volu n tad  de A n to n i M iró . Q uiere seguir 
su propio im pulso, y d ice n o  co n  rotundidad a la ru tin a p ara en carrilarse por 
la senda de la exp erim en tació n . Investiga co n  m ateriales noved osos rehm  
yendo los trad icion ales, in ten tan d o  co n ectar así co n  la sociedad  industrial 
de su tiem p o. Su propósito  es «un art am b in ten ció  de servei hum a» y a ello  
se ap resta, d ecidido.

N o  puede entenderse el encendido activism o artístico  desplegado p or A n ' 
to n i M iró en  « A lcoiart»  sin to m ar com o prem isa el aprem io de su v o cació n . 
C in cu en ta y cin co  exp osiciones en  el período 1 9 6 5 Ί 9 7 2 , son tod o un alarde 
de p rom oción artística. Sus com pañeros de grupo, S en tó  M asía y M iquel M a' 
taix, n o  le regatean  el liderazgo en  esta aven tu ra que p artien d o  de A lco i lle 

garía a tierras y gentes francesas, inglesas e italianas. A ú n  sin proyecto estético  
com ú n , « A lcoiart» , co n  su búsqueda de la in tegración  artística — n o  sólo p ie ' 
tó rica— , nos h a quedado com o testim on io  de un esforzado em p eño , de una 
apasionada v o cació n .



UN REI A  PA RÍS, 1987 (PINTURA 98x  68). COL. A RA BA KO KLTXA , VITORIA -GA STEIZ



E L  C O M P R O M IS O  « N o , la p intura  n o  ha  s ido  he ch a  para d e -

co rarlo s  apartam ento s. Es  un instrum ento  
d e  guerra  o fensiv a y  defens iv a co ntra e l  
enem igo » .

P I C A S S O

R epasem os la circu n stan cia v ital de A n to n i M iró  h asta cu ajar en  la pu 

janza ju ven il: n acid o  en  una fam ilia de trab ajad ores, en  u n a ciudad  — A lco i—  
tan  p ro tag o n ista en  ten sio n es h istó ricas, y en  un País V alen cia cuyas señas 
de id en tid ad  se h ab ían  ido d eb ilitan d o  cad a vez m ás a lo  largo d el o scu ran tis 

m o  fran q u ista. El d esp ertar a la co n cien cia — tan to  d e clase co m o  n acio n al—  
cam in aría p arejo  co n  los p rim eros atisb os de su p o ética p lástica. S u  in terp re 

tació n  de la v id a y de la h isto ria ilum inab a p rogresiv am en te su sen tid o  de 
la realid ad  p ara d esem b ocar en  u n a to m a de p o sició n  an te  el m u nd o : el co m 

p rom iso .

La etap a artística de A n to n i M iró  q ue v in cu la co n  co h eren te  ev o lu ció n  
el trán sito  d el exp resion ism o al n eofigu rativ ism o so cial se n os m u estra, ya, 
fu ertem en te ideologizada. Y  sus series p ictó ricas: «La Farn» , «Biafra» , « V iet

nam » , « M ort» , « R ealitats» , « L’H om e» , « A m érica N eg ra» ..., p lan tean  ab ierta 

m en te la p reo cu p ació n  d el artista p o r las cu estio n es so ciales. T an to s y tan to s 
p rob lem as laten tes, desde la in ju sticia a la op resión  pasand o p o r la insolida

rid ad , o cu p arán  el cen tro  d e in terés de su m en saje artístico . N o s lo  h a d ich o  
el p rop io  A n to n i M iró : « R eflexe la p ro b lem ática d ’avui» , y tal co n statació n  
alard ea sim u ltán eam en te d e in con form ism o y de p ro m eteica asp iración  a un  
m und o ju sto  y lib re.

Ésta es la clav e de la p o ética m iro n ian a: h ab er sab ido engarzar é tica y 
estética m ed ian te u n a co m p ren sión  d ialéctica del arte . Él es co n scien te  de 
q ue la ép o ca q ue le h a to cad o  v iv ir está d om in ad a p o r el cu lto  a las im áge

n es, m itif icad as tan tas v eces. D eb e p ro ced erse, pues, a co n fig u rar prop uestas 
p lásticas q ue sirv iénd ose de im ágenes im p actan tes o frezcan  u n a altern ativ a 
hum anizad ora. Ello  co n llev a, n ecesariam en te, el ab and ono  de cualq u ier ten 

tació n  de u n  arte  de la n eu tralid ad , de la frivolid ad  o  de la in trascen d en cia. 
Po r el co n trario , co n  im ágenes p letó ricas de sign ificad o , in có m o d as, in tran - 
q uilizadoras, b usca u n  arte  p o sitiv o , de alto  p o ten cial in fo rm ativ o , d e v erd a

d era ef icacia co m u n icativ a. Éste es el com p rom iso  de A n to n i M iró , tras su 
to m a de co n cien cia de la realid ad : la d efensa y exaltació n  de los in m arcesi

b les d erech o s h u m an os.



RETRA T D'ESPRIU, 1987 (PINTURA  98x68)



L A  D E N U N C IA  « P inte precisam ent  alio  q ue  no  m  ’agrada» .

A N T O N I  M IR Ó

La tem ática escogid a p ara — co n  ella—  h acer arte , tam b ién  define al p in 

to r. Es m ás, señala m o tiv acio n es e in ten cio n es que an u n cian  al artíf ice de 
tales in v en cio n es. En  A n to n i M iró  sus tem as co n stitu y en  un reflejo  de sus 
q u eren cias, p ero  vistas del rev és. El se d ecid ió  a p in tar, ya en  sus m ás tem 

p ranos com ien zos, aq uello que le m olestab a, desagradab a o , in clu so , rep elía. 
S e d ecan tó  p o r un arte de la d en u n cia, m ed ian te la que h a sido d enom in ad a 
«pintura de co n cien ciació n » . M ás que de rep resen tar m otivos b eatíf icos o  idí

licos, ap acib les y sosegados, se in clin ó  p or el m ensaje d irecto , co n tu n d en te, 
crud o  m uchas v eces, co n v ertid o  en  rad ical aleg ato  co n tra las irracion alid a

des h istó ricas y actu ales.

A si, p on d ría en  su acerad o  p u nto  de m ira: los desastres de las guerras; 
las desatadas pasiones originarias de la v io len cia; las lacras de la m iseria, in 

d ividual y co lectiv a; las ab erracion es del racism o ; las tu rb acio n es de la alie 

n ació n ; la u rgen cia de la em an cip ació n  so cial; los deseq uilib rios propios de 
la d esh um an ización; el m aq uiavelism o de q uienes m an ip u lan ; las p aranoias 
o esquizofrenias de los d ictad o res; los an helos de in d ep en d en cia, cu ltu ral y 
n acio n al; la b arb arie del agresor cap italism o; la inm oralid ad de la co lo n iza

ció n  im p erialista... U n as veces co n  sarcasm o y otras h acien d o  uso de la sáti 

ra, y siem pre a m odo de rep o rtaje d en u n ciad or, el arte de A n to n i M iró  — tan  
n ecesario , aún—  p reten d e, a trav és del ch o q u e, la lib eració n : la catarsis del 
visualizador de sus ob ras. Esta f inalidad  h ab ía sido p ro clam ad a, tiem p o atrás, 
p or G eorges Braq u e: « L’art est fait p our inq uiéter» ; es cierto , p ara p ertu rb ar, 
p ara agu ijon ear tan ta aco lch ad a co m o d id ad ...

Es p or ésto  p or lo que se h a d ich o  — co n  razón—  que el de A n to n i M iró  
es un arte p o lítico , insuflado de alien to  crítico , de significacion es revulsi

v as ... Pero , ¿acaso n o  hay tan to  que b arrer y asear tod avía? ¿Podrá la h ip o 

cresía em p añ ar la lanza en  que se tu v o  que co n v ertir el p in cel de A n to n i 
M iró? ¿N o hay argum entos de peso para posponer — n o sabem os hasta cuándo—  
el arte de la in o cen cia y del cand or?



FORNALL DE FICCIONS, 1985-88 (PINTURA 200x200)



L A  M IR A D A  « El único  acto  crít ico  es  m i acto  d e  v er» .

O L D E N B U R G

Más que el «ver», A nto ni Miró ejercita el «mirar». Hay, pues, en el basa- 
mentó  de su acción, una voluntad y una búsqueda, una constante interroga- 
ció n. Su mirada se centra en la vida presente, y en las causas originarias de 
las realidades de nuestro hoy. Por eso inició  en 1980, hace ahora exactam en
te una década, una aventura plástica, tan personal como comprometida: lle 

var a cabo una relectura de la historia de la pintura, escogiendo autores sig
nificativos y temáticas conexas con su intencionalidad  artística. Esta es la 
base de su «Pinteu Pintura» : la revisitación de hitos simbólicos del pasado 
artístico  bajo  el prisma de la utilización de nuevos recursos expresivos, siem
pre con el propósito de estimular la percepción del espectador.

Tal mirada al ayer, para esclarecer el hoy y alumbrar el mañana tendría 
que plasmarse de modo no ambiguo o indeterminado, sino co n claridad in
formativa. De aquí su elecció n de una iconografía figurativa, que dado su 
carácter crítico , ha recibido el cliché de «realismo social» . En este sentido , 
su obra plástica se inscribe en las corrientes realistas de la pintura interna
cional que han tenido , entre otros valencianos de alta cualificación artísti
ca, a Genovés, el Equipo Crónica, el Equipo Realidad y A nzo. Pero tales 
concom itancias, surgidas sin duda al calor del esfuerzo rupturista, de impron
ta hondamente ideologizada, en los años sesenta de la España franquista, no  

permiten englobar sin matizaciones a todos estos artistas plásticos en una única 
poética. Más bien al contrario , cada uno de ellos, co n su id iosincrática inter

pretación de la realidad, decantan en sendos estilos propios.

Éste es el caso de A nto ni Miró , quien manipulando inteligentemente 
las imágenes propagandísticas de la sociedad industrial-tecnológica, las hace 

pasar por el tamiz formal de un Po p- art no  americano, o también de un O ptical·  
art  —o incluso C inet ical'art— , de elaborada síntesis y economía expresiva. 

Surge así ese «estilo» mironíano , cuyas claves definitorias pueden rastrearse 
no  sólo en sus pinturas, dibujos y grabados, sino que derivándolo  a otros gé
neros o procedimientos —escultura, metalgráficas, cerámica, mural, móvil, 
etc .—, o frecen testimonio  irrefutable de la condensación icó nica a que ha 
dado lugar su mirada. Una mirada ahora traducida en objetos estéticos he 

chos también para la mirada...



CIRURGIÄ  BESSÓ, 1987 (PINTURA 136x98)



L A  IR O N ÍA
« En to das partes , al cab o  d e  uno s siglo s  
d e  sub jet iv idad triunfal, lo  q ue  ho y  no s  
acecha  es  la iro nía d e l o bjeto » .

B A U D R I L L A R D

De los sesenta a los o chenta media la misma diferencia que existe entre 
el ho m o  p o lit icus  y el ho m o  psico lo gicus . La sustitución de las utopías trans- 
formadoras por el autorrepliegue intimista de cariz hedonista e individualis- 
ta, dibuja el perfil de estos nuevos tiempos que conllevan —claro está— otras 
sensibilidades. A nto ni Miró sabe de estos vaivenes socio lógicos y estéticos, 
que son indicadores de pautas culturales diferenciadas y diferenciadoras, y 
parece escuchar la sentencia de Hegel: «Lo que debe expresarse es tal co nte 
nido en tal situación dada». Sin brusquedad, es más, haciendo  alarde de finu
ra, puede rastrearse en su obra una creciente agudeza en clave irónica. 
Progresivamente, sus escogidas imágenes de la historia de la pintura o de los 

m ass m edia, se trocan en nuevas imágenes pictóricas de mayor carga polisé- 
mica a medida que con ingenio , se ha elevado el listón de la sagacidad meta
fórica o metonímica. La mirada del pintor se nos devuelve —ahora— tamizada 
por la cómplice mirada de los personajes pintados. Se trata, pues, de una di
ferente estrategia que nos continúa apelando —como es propio en A nto ni 
M iró—, sin perder un ápice en causticidad o mordacidad, y ganando en sofis
ticada repristinación. En ese juego de miradas se descontextualiza y recon- 
textualiza el seleccionado  legado iconográfico  de la historia universal. El re
curso a la alusión y a la comparación mediante la cita o la referencia, impli
ca una sutileza de conexiones que el artista debe explotar al máximo. Ya que 
la ironía del objeto  nos acecha, utilicemos este arma postmodema —dirá A n 
to ni M iró— para filtrar nuestro pensamiento ... Este pensamiento  que, verti
do en imágenes, provocará asimismo, con el juego inteligente de otras miradas, 
nuevos pensamientos y otras imágenes...



MENIP, 1981-88 (PINTURA-OBJECTE 206x140x140)



E L  C O N T R A S T E  « Tan b ello  co m o  e l encuent ro  casual, so 

b re  una m esa d e  dis ecció n, d e  una m á 

quina d e  co s er y  un paraguas» .

L A  U T R É A M O N T

N o, no  se trata de confundir al lector. La conocida frase que hemos si' 
tuado a modo de epitafio, no  quiere apuntar una sintonía estética de nuestro 
pintor con las poéticas del surrealismo. Sí, en cambio, pretende introducir' 
nos en ese «reino» del contraste, básico en la concepción artística de la obra 
de A nto ni Miró. Ese urdido choque, reactivador de tanta modorra visual, 
cuando no de cierta asumida apatía visualizadora, se halla en la médula del 
trasfondo conceptual de «Pinteu Pintura» . Yuxtaponiendo a veces persona- 
jes; superponiendo, en otras ocasiones, objetos; o bien aislando fragmentos, 
el autor de estas invenciones plásticas está propiciando en el espectador un 
juego, por combinatorio , opcional. Las estrategias compositivas ideadas por 
A nto ni Miró, que afectan tanto  a la morfología como a la sintaxis de la ima- 
gen, son variadas: unas veces, al reflejar partes de una imagen sobre sí mis- 
ma, está aplicando el «principio del espejo»; en otras, ampliando, reduciendo 
o alargando, mediante deformaciones, objetos o personajes, nos está apon 
tando nuevas «lecturas»; y, en fin, recurriendo a la superposición, el parale- 
lismo, el seccionamiento  o la inclusión, va a la zaga de esos contrastes alte
radores de las asumidas imágenes que en un primer momento constituyeron 
el leit  m o tiv  central de la composición.

Acudamos al repertorio iconográfico de A nto ni Miró en «Pinteu Pintu 
ra» para confirmar bien conjeturas, bien afirmaciones: los artistas selecciona
dos son nombres fundamentales, de indiscutible rango universal (El Bosco , 
Durero, Velázquez, Tiziano, Goya, Gaudí, Picasso, Bacon, De Chirico , M on
drian, Miró, Dalí, Magritte, A dami, etc.). A simismo, las obras escogidas de 
estos paradigmáticos artistas son famosas por populares, dada su multiplicada 
divulgación: «Las meninas» , «Los borrachos» , «La fragua de Vulcano» , «Ino 
cencio  X», «El Conde-Duque de Olivares» , «Carlos V  en Mülberg», «Carlos 
III» , «Autorretrato de Goya», «La Duquesa de A lba» , «El albañil herido» , «La 
lechera de Burdeos», «Las señoritas de A viñó» , «Guernica» , etc. ¡Qué duda 
cabe que la simultaneización de iconografías de autores y estilos diversos pro 
ducirán el consabido contraste, estimulador de la retina de quien observa la 
obra! Este juego de oposiciones, que subraya diferencias y disconformidades, 
induce a pautas perceptivas y cognoscitivas distintas de lo habitual. Una nueva 
belleza emerge de tales mezcolanzas, de tan estudiadas hibridaciones. El efecto 
dt  sho ck  está conseguido, y fijada, así, la atención del anónimo «mirador»...



L A  L IB E R T A D  « Se pinta p o rq ue se quiere s er libre» .

D U C H A M P

Creo no incurrir en equivocación si afirmo que A ntoni Miró pinta para 
ser libre..., y para que seamos libres. Me atrevería a sentenciar que, para él, 
la libertad es algo más que la mera espontaneidad o el consabido margen de 
indeterminación. Por el contrario, se trataría más de la realización de una 
necesidad: la liberación «frente a» algo o «para» algo ..., y no sólo individual 
—repito— sino co lectiva.

Por eso pinta A ntoni —«Toni»— Miró. No es una simple cuestión de 
«no coacción»  o «no constreñimiento» , por importantes que éstas sean. El 
va más allá. Piensa que el hombre «se hace»  en la libertad..., y que esta posh 
bilidad de elección y autoderminación debe ensancharse también a los pue- 
blos. ¿Entenderemos mejor, ahora, su nacionalismo militante, en el ámbito 
de la cultura catalana, como único camino posible hacia el internacionalismo?

A ntoni Miró —romántico, pintor, soñador de libertades firmemente asen- 
tadas en la justicia social—, necesita del aislamiento reclamado por Leonar- 
do da Vinci: « ¡Estate solo y serás todo tuyo!». Y esa distancia que le otorga 
la soledad y la independencia requeridas para la creación, la ha encontrado 
—¡cómo no, cerca de «su» A lco i— en el Mas de Sopalmo. A llí vive y trabaja 
nuestro pintor, lo suficientemente alejado del mundanal ruido para ceñirse 
a la cotidiana tarea de la experimentación plástica (lo ha dicho Vicent A n 
drés Estellés: «Fill meu, tothom que crea está sol»), y tan próximo a la socie
dad de su tiempo y momento históricos, como para poder seguir denunciando 
e ironizando. En Sopalmo, lugar en que impera lo pulcro y ordenado, reflejo 
fiel de la solitaria labor de este incansable y tenaz artista; reducto en el que 
la amistad —siempre fruto de la libre elección— se cultiva en largas conver
saciones, en detrimento del sueño; ámbito del hogar, junto  a Sofía y Ausiás...

He leído en E l co m pro m iso  en literatura y  arte, de Berto lt Brecht, que 
«los artistas realistas describen las contradicciones entre los hombres y sus 
relaciones entre sí y exponen las relaciones en que se desarrollan». Puede 
que, a no tardar, tenga ocasión de tratar personalmente con «Toni» Miró, 
en Sopalmo, de éstas u otras cuestiones. Seguro que lo encontraré —muy ce
rebral él— documentándose exhaustivamente en una nueva temática, o re
matando el último de sus cuadros. No tiene remedio. Se ha empeñado en 
pintar para ser libre..., y —lo recalco  otra vez— para que seamos libres...

Jo an  A n g el B lasco  C arrasco sa
Profesor Titular de Historia del A rte. Miembro de la A sociación Internacional de Críticos de A rte



SA N T PAU FUMA TA , 1981-82 (PINTURA 80x80). COL. PA RTICULA R



A N T O N I  M IR Ó  né a Alcoi en 1944, habite et travaille au Mas Sopalmo. En 1960 il regoit 
le premier prix de peinture de la Commune d’Alcoi. En 1965 il fonde le Grup Alcoiart avec 
Masía i Mataix et en 1972 le «Gruppo Denunzia» avec Rinaldi, Pacheco, Comencini et de 
Santi a Brescia. En 1964 il realise la premiere de ses series: «Les Núes». En 1966, «La Fam». 
En 1967, «Els Bojos». En 1968-69, «Vietnam» et «Mort». En 1970-71, «Realitats» et «L’Ho- 
me». En 1972, «America Negra», et en 1973 «L’Home Avui», ensuite «El Dolar» que compor
te d’autres sous-séries telles que «Les Llances», «La Senyera», «Llibertat d’Expressió» et «Xile». 
Des 1980, «Pinteu Pintura», que reste en plein procés d’élaboration. Ses oeuvres sont repré- 
sentées dans de nombreuses colections, galeries et musées de partout. En 1969, membre de 
Verein Berliner Künstler de Berlin. En 1971, Diplome d’Honneur de la Corner Academy 
de Londres; membre de l’Instituto y Academia Internacional de Autores de Panamá. En 1972, 
membre Honoris Causa de Paternóster Comer Academy de Londres et médaille d’or. En 1974, 
membre actif de la Fondation Maeght de Saint-Paul (France). En 1978, Académicien d’Italie 
avec médaille d’or. Accademia Italia delle Arti e del Lavoro. En 1979, invité au Convegno 
Nazionale degli Artisti, Salsomaggiore (Italie). En 1980, mention de l’Académie Culturelle 
de France, París. En 1981, Directeur Mostra Cultural del País Valenciá, Alcoi. Membre titu- 
laire de la Jeune Peinture - Jeune Expression, París. En 1982, Medaille «Ente Siciliano Arte 
e Cultura», Siracusa (Italia). En 1983, membre du «Conseil Rector del Centre Municipal de 
Cultura» a Alcoi. En 1984, dirigea «L’ámbit d’Arts Plástiques del Congres d’Estudis», Alcoi. 
Invité ä «Grafik in der DDR», Berlin. En 1985, Monument de la Pau, Ajuntament d’Alcoi. 
Monument ä «Pau Casals», Herzog August Bibliothek, Wolfenbüttel (R.F.A.). En 1987, il 
est invité au Symposium Intergrafik 87, pour la Verband Bildender Künstler der DDR, Ber
lin. En 1988, membre du «Conseil Rector Institut de Cultura Gil-Albert», Alacant.

A N T O N I  M IR Ó  nat a Alcoy el 1944, viu i treballa al Mas Sopalmo. El 1960 rep el primer 
premi de pintura de 1’Ajuntament d’Alcoi. El 1965 funda el Grup Alcoiart, amb Masía i 
Mataix, i el 1972 el «Gruppo Denunzia», amb Rinaldi, Pacheco, Comencini i de Santi a Brescia. 
El 1964 realitza la primera de les seues series, «Les Núes». El 1966, «La Fam». El 1967, «Els 
Bojos». El 1968-69, «Vietnam» i «Mort». El 1970-71, «Realitats» i «L’Home». El 1972, «Améri
ca Negra» i el 1973, «L’Home Avui», seguidament «El Dolar», que comporta abres sub-séries 
com «Les Llances», «La Senyera», «Llibertat d’Expressió» i «Xile». Des del 1980, «Pinteu Pin
tura», que resta en pie procés d’elaboració. Les seues obres están representades a nombrases 
col.leccions, galeries i museus de tot arreu. El 1969, membre de Verein Berliner Künstler 
de Berlín. El 1971, Diploma d’Honor de la Corner Academy de Londres, membre de l’Insti- 
tut i Academia Internacional d’Autors de Panama. El 1972, membre «Honoris Causa» de 
Paternoster Corner Academy de Londres i medalla d’or. El 1974, membre actiu de la Funda- 
ció Maeght de Saint-Paul (Franga). El 1978, Academic d’Itälia amb medalla d’or, «Accade
mia Italia delle Arti e del Lavoro». El 1979, invitat al «Convegno Nazionale degli Artisti», 
Salsomaggiore (Italia). El 1980, distinció de l’«Academie Culturelle de France», Paris. El 1981, 
Director Mostra Cultural del País Valencia, Alcoi. Membre titular de la Jeune Peinture - 
Jeune Expression, Paris. El 1982, Medalla «Ente Siciliano Arte e Cultura», Siracusa (Italia). 
El 1983, Membre del Conseil Rector del Centre Municipal de Cultura, Alcoi. El 1984, diri- 
geix «L’Ambit d’Arts Plástiques del Congrés d’Estudis», Alcoi. Invitat a la «Grafik in der 
DDR», Berlin. El 1985, Monument de la Pau, Ajuntament d’Alcoi. Monument «A Pau Ca
sals», Herzog August Bibliothek, Wolfenbüttel (Aiemanya). En 1987, invitat al Simposi 
Intergrafik-87 per la Verband Bildender Künstler der DDR, Berlin. El 1988, Membre del Conseil 
Rector «Institut de Cultura Gil-Albert», Alacant.





A N T O N I  M IR Ó  was bom in Alcoi in 1944, he lives and works at his country house «Mas 
del Sopalmo». In 1960 he was awarded the first prize for painters from Alcoi Town Council. 
In 1965 he founded Alcoiart Group with Masía and Mataix and in 1972 «Gruppo Denunzia» 
with Rinaldi, Pacheco, Comencini, and Santi in Brescia. In 1964 he made the first of his 
series: «Les Núes». In 1966, «La Farn». In 1967, «Eis Bojos». In 1968-69, «Vietnam» and «Mort». 
In 1970-71, «Realitats» and «L’Home». In 1972, «America Negra», and in 1973, «L’Home 
Avui», followed by «El Dolar» that constains other sub-series like: «Les Llances», «La Senye- 
ra», «Libertad d’Expressió» and «Xile». From 1980, «Pinteu Pintura», that is still being elabo 
rated. His works are showed in many collections, Art Galeries and museums all around. In 
1969, member of Verein Berliner Künstler from Berlin. In 1971, Diplome d’Honneur from 
Corner Academy in London, member of Instituto у Academia Internacional de Autores de 
Panamá. In 1972, member Honoris Causa from Paternoster Corner Academy from London 
and gold medal. In 1974, member activ from Fondation Maeght de Saint-Paul in France. 
In 1978, Italian Academic with gold medal, Accademia Italia delle Arti e del Lavoro. In 
1979, guest in Convegno Nazionale degli Artistic, Salsomaggiore (Italy). In 1980, mention 
from Academie Culturalle de France, Paris. In 1981, Director of Mostra Cultural del Pais 
Valencia, Alcoi. Titular member of Jeune Peinture - Jeune Expression, Paris. In 1982, Medal 
«Ente Siciliano Arte e Cultura», Siracusa (Italia). In 1983, Member from the «Conseil Rector 
del Centre Municipal de Cultura», Alcoi. In 1984, he directed «L’Ámbit d’Arts Plästiques 
del Congres d’Estudis», Alcoi. And he was a guest in «Grafik in der DDR», Berlin. In 1985, 
Monument de la Pau (Monument for the peace), Ajuntament d’Alcoi. Monument «A Pau 
Casals», Herzog August Bibliothek, Wolfenbüttel (Germany). In 1987, he ist invited to the 
Symposium Intergrafik-87, by the Verband Bildender Künstler der DDR, Berlin. In 1988, 
Member of the «Conseil Rector Institut de Cultura Gil-Albert», Alacant.

A N T O N I  M IR Ó  nace en Alcoi el 1944, vive y trabaja en el Mas Sopalmo. En 1960 recibe 
el primer premio de pintura del Ayuntamiento de Alcoi. En 1965 funda el Grupo Alcoiart, 
con Masía y Mataix; en 1972 el «Gruppo Denunzia», con Rinaldi, Pacheco, Comencini y 
De Santi en Brescia. En 1964 realiza la primera de sus series, «Les Núes». En 1966, «La Fam». 
En 1967, «Els Bojos». En 1968-69, «Vietnam» y «Mort». El 1970-71, «Realitats» y «L’Home». 
En 1972, «America Negra». En 1973, «L’Home Avui» y «El Dolar», compuesta de subseries 
como «Les Llances», «La Senyera», «Llibertat d’Expressió» y «Xile». Desde 1980, «Pinteu Pin
tura», en proceso de realización. Sus obras están representadas en numerosas colecciones, ga
lerías y museos. En 1969, miembro de Verein Berliner Künstler de Berlin. En 1971, Diploma 
de Honor de la Corner Academy de Londres, miembro del Instituto y Academia Internacio
nal de Autores de Panamá. En 1972, miembro «Honoris Causa» de «Paternoster Córner Aca
demy» de Londres y medalla de oro. En 1974, miembro activo de la Fundación «Maeght» 
de Saint-Paul (Francia). En 1978, Académico de Italia con medalla de oro, «Accademia Ita
lia delle Arti e del Lavoro». En 1979, invitado al «Convegno Nazionale degli Artisti», Salso- 
maggiore (Italia). En 1980, distinción de L’Academie Culturelle de France, París. En 1981, 
Director Mostra Cultural del País Valencia, Alcoi. Miembro titular de la Jeune Peinture - 
Jeune Expression, París. En 1982, Medalla «Ente Siciliano Arte e Cultura», Siracusa (Italia). 
En 1983, Miembro del Consejo Rector del Centro Municipal de Cultura, Alcoi. En 1984 
dirige «L’Ambit d’Arts Plästiques del Congrés d’Estudis», Alcoi. Invitado a la «Grafik in der 
D.D.R.», Berlín. En 1985, «Monument de la Pau», Ayuntamiento de Alcoi. Monumento «A 
Pau Casals», Herzog August Bibliothek, Wolfenbüttel (Alemania). En 1987, invitado al Sympo
sium Intergrafik-87 por la Verband Bildender Künstler der DDR, Berlin. En 1988, Miembro 
de la Junta Rectora «Institut de Cultura Gil-Albert», Alacant.



1965. Sala CEA (Alcoiart-1), gener, ALCOI.— Sala CEA, juny, ALGOL— Salons Els Ängels, ju- 
Hol, DÉNIA.— Soterrani Medieval, agost, POLOP.— Pressó Segle XII, setembre, GUADA- 
LEST.— Montmartre, setembre-octubre, PARIS (Franca).— Casa Múrcia-Albacete, VALENCIA.

1966. Cercle Industrial, maig, ALCOI.— Elia Galería, juny, DÉNIA.— Soterrani Medieval, agost- 
setembre, POLOP.

1967. Sala Premsa, marp-abril, VALENCIA.— Casa Municipal de Cultura, juliol, ALCOI.— Sote- 
rrani Medieval, agost-setembre, POLOP.— Sala FAIC, octubre, GANDIA.— Caixa d’Estalvis 
SE., novembre, MÚRCIA.— Sala IT, novembre, TARRAGONA.— Sala CAP, novembre, 
ALACANT.— Museu Municipal, desembre, MATARÓ.— Galería Agora, desembre, BAR
CELONA.

1968. Galería d’Art, 6 Presencies, abril-maig, ALCOI.— Soterrani Medieval, Estiu, POLOP.— Ga
lería Niu d’Art, juliol, LA VILA JOIOSA.— Sala Rotonda, «Art del poblé per al poblé», V 
Congres LF, agost, ALCOI.— Woodstock Gallery, novembre- desembre, LONDRES (Anglaterra).

1969. Galería Polop, juliol, POLOP.— Shepherd House, agost, CHADDERTON (Anglaterra).— Ga
lería Elia, setembre, DÉNIA.— Central Hotel, setembre, DOVER (Anglaterra).— Mostra si- 
multánia: UNESCO, Casa de Cultura, Reconquista, desembre, ALCOI.

1970. Galería CAP, febrer, ALACANT.— Caixa d’Estalvis NSD, marp, ELX.— Galería CAP, abril, 
XIXONA.— Galería Polop, Estiu, POLOP.— Galería Darhim, juliol, BENIDORM.— Hotel 
Azor, agost, BENICASSIM.— Galería Porcar, setembre, CASTELLÓ.

1971. Sala CASE, marp, MÚRCIA.— Club Pueblo, marp-abril, MADRID.— Sala CASE, juliol, AL- 
BUFERE1 A.— Sala CASE, juliol, BENIDORM.— Galería 3, agost, ALTEA.— Discoteca Mus- 
sol, desembre, ALGOL

1972. Galería Novart, abril, MADRID.— Galleria della Francesca, maig, FORLI (Italia).— «America 
Negra», mostra i espectacle, Novart, maig, MADRID.— Galleria Bogarelli, maig-juny 
(Alcoiart-55), CASTIGLIONE (Italia).— BH Comer Gallery «Five Man Exhibition», LON
DRES (Anglaterra).— Galería Alcoiart, desembre, ALTEA.

1973. Galerie Multiples, febrer, MARSELLA (Franpa).— Galería Aritza, abril, BILBAO.— Sala Be- 
saya, maig, SANTANDER.— Art Alacant, novembre-desembre, ALACANT.— Simultänia 
Galería Capitol i Sala UNESCO, desembre, ALGOL— Galería Alcoiarts, desembre-gener, 
ALTEA.

1974. Sala Provincia, marp, LLEÓ.— Galleria Lo Spazio, marp-abril, BRESCIA (Italia).— Palau Pro
vincial, novembre, MALAGA.

1975. Galería Aritza, maig-juny, BILBAO.— Galería Trazos-2, juny-juliol, SANTANDER.— Gale
ría Alcoiarts, agost, ALTEA.— Grafikkabinett, setembre, HAGEN (Alemanya).— Galería Ca- 
nem, octubre, CASTELLÓ.

1976. Spanish-American Cultural, febrer-marp, NEW BRITAIN, Connecticut (USA).— Sala d’Ex- 
posicions de l’Ajuntament de Sueca, marp, SUECA.— Altos (permanent), ALACANT.— Crida 
Galería, desembre-gener, ALCOI.

1977. Sala Gaudí, marp-abril, BARCELONA.— Ajuntament de Monöver, mostra retrospectiva, se
tembre, MONÖVER.— Galería La Fona, novembre-desembre, OLIVA.— Galería Alcoiarts, 
desembre, ALTEA.

1978. Fabrik К 14, graphic-retrospektive, gener-febrer, OBERHAUSEN (Alemanya).— Museu d’Art 
Contemporani de Sevilla, mostra retrospectiva, maig, SEVILLA.— Caixa d’Estalvis d’Alacant 
i Múrcia, Conseils Populars de С.C., maig, MURO.— Galería Montgó, juliol, DÉNIA.

1979. Saletta Esposizione Rinascita, octubre, BRESCIA (Italia).— Galería Alcoiarts, Estiu, ALTEA.— 
Sala Cau d’Art, desembre-gener, ELX.

1980. Caixa d’Estalvis d’Alacant i Múrcia, «Les Llances», marp, ALCOI.— Sala Canigó, marp-abril, 
ALCOI.— Biblioteca di Carfenedolo, Mostra gráfica, marp, CARFENEDOLO (Italia).— Ga
lería 11, abril-maig, ALACANT.— La Casa, Galería d’Art, Mostra retrospectiva, juny-juliol, 
LA VILA JOIOSA.— Galería La Fona, juliol, OLIVA.— Galería Alcoiarts, agost-setembre, 
ALTEA.— Sala d’Exposicions de l’Ajuntaments, Homenatge a Salvador Espriu (amb Azorín), 
setembre, LA NUCIA.

E X P O S I T IO N S  IN D IV ID U EL L ES  /  E X P O S IC IO N S  IN D IV ID U A L S
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1981. Galería Ambito, Amies de la Cultura del País Valencia, desembre, MADRID.
1982. Graphic-Retrospektive, Kulturverein der Katalanish Sprechenden, maig-juny, HANNOVER 

(Alemanya).— Roncalli Haus, Mostra retrospectiva, agost, WOLFENBUTTEL (Alemanya).— 
Museo Etnográfico Tiranese, agost, TIRANO (Italia).

1983. Centre Municipal de Cultura, «El Cartell», juny, ALCOI.— Giardini di Via dei Mille, Cile, 
juliol, BRESCIA (Italia).— Mostra Sigmund Freud (IPAC), Palau de Congresos, Hotel Meliä- 
Castilla, juliol, MADRID.— Festival de l’Unitä, Cile, juliol, BERGAMO (Italia).— Circolo 
Cultúrale di Brescia, Cile, agost, BRESCIA (Italia).— Sala de Cristal, Ajuntament de Valen
cia, Mostra retrospectiva «Xile, X Anys», setembre, VALENCIA.— Saló d’Actes, «El Cartell», 
Ajuntament, setembre, LA VALL DE GALLINERA.— Centre Social i Cultural, «El Cartell», 
setembre, TAVERNES DE VALLDIGNA.— Sala Morquera, «El Cartell», Exm. Ajuntament, 
octubre, CREVILLENT.— Sala del Casino, «El Cartell, Xile, Freud», octubre, XIXONA.— Presso 
la S.L. Malzanini del PCI, Cile, 1973-83, octubre, BRESCIA (Italia).

1984. Sala СААМ, «El Cartell», Ajuntament, gener, MURO.— Sala Caixa Rural, «El Cartell», Ajun
tament, febrer, VILA-REAL.— Palau de Congresos, «Freud», abril, BARCELONA.— Zentrum 
am Buck, «Zu Ehren Salvador Espriu», novembre-desembre, WINTERTHUR (Suissa).

1985. Congres Centrum Hamburg, «Freud tot Freud», IPAC, juliol-agost, HAMBURG (Alemanya).— 
L’Arte a Stampa, Raffinatezza Antica i Moderna, octubre, BRESCIA (Italia).

1986. Art Expo Montreal, «Hommage ä Pablo Serrano», «Pinteu Pintura», agost, MONTREAL (Ca
nadá).— Galería Cänem, «Pinteu Pintura», novembre-desembre, CASTELLÓ.— Moorkens Art 
Gallery, «Hommage a Salvador Espriu», Nouvelles Perspectives, desembre-gener, BRUXELLES 
(Bélgica).

1987. Wang Belgium Art Gallery «Hommage a Eusebi Sempere», «Pinteu Pintura», organise par le 
CEICA, febrer-abril, BRUSSEL (Bélgica).— Sala UNESCO, «El Cartell», gener-febrer, ALGOL— 
Escola de Batoi, gravats «Pinteu Pintura», maig-juny, ALCOI.— Simultánia Sales Esplá i Ma
jor de CAIXALACANT, «Pinteu Pintura», octubre-novembre, ALACANT.— Centre Cultu
ral Sant Josep (Ajuntament d’Elx i CEPA), «Pinteu Pintura», desembre-gener, ELX.

1988. Centre Cultural de la Vila d’Ibi, Ajuntament d’Ibi i CEPA, «Pinteu Pintura», febrer-marp, IBI.— 
Museu de l’Almodí (Ajuntament de Xátiva i Conselleria de Cultura), «Pinteu Pintura», maig- 
juny, XATIVA.— Kleineren Galerie, Graphische Austeilung, Verband Bildener Künstler der 
DDR, maig, EISLEBEN (DDR).— Centre Municipal de Cultura, «Pinteu Pintura», octubre- 
novembre, ALCOI.— Sala CAIXALACANT, «Pinteu Pintura - Dibuix», octubre-novembre, 
ALCOI.— Mercat d’Abasts, mostra «El Cartell», festa «Nuevo Rumbo», novembre, VALEN
CIA.— Kulturhausgalerie, Graphik Retrospektive, tardor, SCHWARZHEIDE (DDR).

1989. Ajuntament d’Alcoi, Expo. Cartell, abril, ALCOI.— Liceu Renouvier, Universität Catalana 
d’Estiu, agost, PRADA (Catalunya).— San Telmo Museoa, «Diälegs-Pinteu Pintura, 1980-89», 
setembre-octubre, San Sebastián-DONOSTIA.— Col.legi de Metges, «Homenatge a Freud», 
Societat de Psicoanälisi, setembre-octubre, BARCELONA.— Sala San Prudencio, Arabako 
Kutxa і Museu de BB.AA., «Pinteu Pintura», novembre-desembre, Vitoria-GASTEIZ.

1990. Centre Ciutat de Kiev, retrospectiva org. ВСЕСВІТ, gener, KIEV (Ucraina-URSS).— H. Kar- 
nac, «Homage S. Freud», hivern, LONDON (Anglaterra).— Ukrainian Muzeum Art, febrer, 
IVANO-FRANKOVSK (Ucraina-URSS).— Ciutat Lviv, retrospectiva gráfica, abril, LVIV 
(Ucraina-URSS).— La Bottega delle Stampe, Omaggio a Freud і Pinteu Pintura, abril-maig, 
BRESCIA (Italia).— Moldavian Society Cultural, retrospectiva gráfica, juny, KISHINEV (RSS 
de Moldávia).— Casa de Campo «Nuevo Rumbo», gravats i cartells, juny, MADRID.— Cellier 
des Moines «Une decade de Pinteu Pintura», org. Mirofret France i Mairie St. Gilles, juliol- 
agost, SAINT-GILLES (Franca).— Universität Catalana d’Estiu, Sala El Pessebre, org. Ajun
tament de Prada i Mirofret France, agost, PRADA (Catalunya Nord).



PR IX  / PREM IS / A W A RD S / PREM IO S

1960. V il Mostra de Pintura, Escultura i Dibuíx, Ir. Premi, Excm. A juntament d ’A LCO I.
1961. XVIII Exposició d ’A rt, 3r. Premi, A LA CA N T.
1962. Primer Certamen Nacional d’Arts Plastiques, A LA CA N T.— Certamen de Pintura, Ir. Premi, A LA - 

C A N T.— Menció  Honorífica al Certamen d’A rt, A LA CA N T.
1963. VIH Exposició  de Pintura CEA , Premi Brotons, A LCO L— Selecció  certamens a M A DRID.
1964. VI Certamen d’A rt, 2n. Premi, A LA CA N T.
1965. V Saló  de Tardor, Premi de la CA P, A L C O L - VII Saló  de Marg, Musen Hist., VA LEN CIA .
1966. Casa Municipal de Cultura, Saló  de Tardor, A LCO L
1967. I Bienal de Pintura, Exm. A juntament, A L C O L - VIII Saló  de Marg, V A LEN C IA .- VII Saló  

de Tardor, 2n. Premi, Casa Municipal de Cultura, A LGOL
1968. IX Saló  de Marg, A rt A ctual, V A LEN CIA .— I Exposició Pintors Espanyols, CIEZ A .
1969. II Bienal Internacional de Pintura, A LCO L— X Saló  de Marg, A rt A ctual, V A LEN CIA .— I Cer

tamen Diputado Provincial «Castell de Santa Barbara», adquisició d ’obra, A LA CA N T.— VIII Pre
mi de Dibuix «Joan Miró», Palau de la Virreina, BA RCELO N A .— The Dover Carnival, DOVER 
(A nglaterra).— VIII Saló  de Tardor, Premi CM C, A LCOL

1970. XI Salón de Marg, VA LEN CIA .— IX Premi Internacional de Dibuix «Joan Miró», Col. d ’A rquitec- 
tes, BA RCELO N A .— Certamen Arts Plastiques «Castell de Santa Bárbara», adquisició d ’obres Mu
sen, A LA CA N T.— XXV II Exposició de Pintura, SO G O RB.— Finalista Premi «Tina», BENI- 
D O R M .- VII Saló  Nacional de Pintura, M ÜRCIA .

1971. III Bienal Internacional de Pintura, adquisició d ’obra, fons del Musen, A LC O L— I Certamen de 
Pintura Mural, A LTEA .— XII Saló  de Marg, VA LEN CIA .— III Bienale Internationale de Merig- 
nac, M ERIGN A C (Franga).— X Premi de Dibuix «Joan Miró», Col. d’Arquitectes, BA RCELO N A .— 
Galería Adria, BA RCELO N A .— PA A  Culturáis, G IRO N A .— B.H. Com er Gallery, Saló  Interna
cional d ’Hivern», Diploma d’Honor, LON DRES (Anglaterra).

1972. XI Premi Internacional de Dibuix «Joan Miró», BA RCELO N A .— II Mostra Internazionale di Pittu- 
ra e Gráfica, Medalla d’Or i Diploma, Teatre Sala Dante, N O TO  (Italia).— Mostra Premis, SIC I
LIA  (Italia).— Deixa de participar a certamen.

1973. No participa a certamens de típus competítiu.
1974. Vtz. International Print Biennale, CRA CO V IA  (Polonia).— I Saló  de Primavera, Medalla de Pla

ta, VA LEN CIA .— I Certamen Internacional de Pintura, M A LLO RCA .— Ibizagráfíc-74, Museu 
d’A rt Contemporani, EIV ISSA .— IV Bienale Internationale de Merignac, M ERIGN A C (Franga).— 
XIII Premi Internacional de Dibuix «Joan Miró», BA RCELO N A .— I Bienal Nacional de Pintura, 
O SC A .— IV Saló  de Tardor, 1.a Menció  i Medalla de Bronze, SA GLJN T.— Premi de Pintura «Fun- 
dació Güell», BA RCELON A .— Ora e sempre resistenza, Palazzo del Turismo, MILÄ  (Italia).— Mostra 
Internacional d ’Arts Grafiques, Menció  Honorífica, VA LEN CIA .

1975. Ora e sempre resistenza. Circo lo  di Via De A mids, MILÄ  (Italia).— II Certamen Internacional, 
M A LLO RCA .— Premis Serie, M A DRID.— II Certamen Nacional de Pintura, TERO L.— V Bie
nal Internacional de l’Esport, 1.a Medalla, VA LEN CIA .— II Premi de Dibuix «Sant Jordi», BA R-



CELON A .— XIV Premi Internacional «Joan Miró», BA RCELON A .— Paix-75-30-ONU, Pavillon 
d’Art Sloveni Gradee, SLOVENE (Iugoslävia).— I Bienal de Pintura Contemporánea, BA RCELO- 
N A .— V Saló  de Tardor de Pintura, Ir. Premi, Medalla d ’Or, SA G UN T.— III Bienal Provincial 
de León, LLEO.— Concurs Nacional de Pintura, Finalista, A LCOI.

1976. VI Miedzynarodove Biennale Grafikikraków, CRA CO VIA  (Polonia).— Convocatoria d ’Arts Pías- 
tiques, adquisició d ’obra per a Museu Diputació Provincial, A LA CA N T.— Ibizagrafic-76, Museu 
d ’A rt Contemporani, EIV ISSA .— I Certamen Internacional de Lanzarote, LA N Z A ROTE (Cana- 
ries).— I Certamen de Pintura, PEGO.— II Bienal d’Art, PONTEVEDRA .— I Bienal Nacional d’Art, 
Medalla Conmemorativa, OVIEDO.

1977. Premio Nazíonale di Pittura, Centro de A rte Elba, Ir. Trofeu Elba, PA LERMO (Italia).— Mostra 
Palacio de Manzanares el Real, MA DRID.

1978. VI Premio Intemazionale di Gráfica del Pomero, RHO (Italia).— 7 Biennale Internationale de la 
Gravure, CRA CO V IA  (Polonia).

1979. Grafik Biennale Heidelberg, HEILDELBERG (Alemanya).
1980. VIII Miedzynarodove Biennale Grafikikraków, CRA CO V IA  (Polonia).
1982. Prima Biennale di Pittura e Grafica, Ente Siciliano  A rte e Cultura, SIRA CUSA  (Italia).— La X 

Bienal d ’Eivissa, Ibizagrafic-82, Museu d ’A rt Contemporani, EIV ISSA .— Piccola Europa, XXXII 
Rasegna di Pittura, Scultura, Gráfica, Musei d ’A rte Moderno, Premi de Gravat «Universität d’Urbi- 
not, Sassoferrato, A NCONA  (Italia).— Salon d ’Automne 82, Palais des Congres, Medalla de Plata, 
MARSELLA  (Franga).— Premio Intemazionale Carducci de Belle Arti, FLORENCIA  (Italia).— Prima 
Biennale Intemazionale, Ente Siciliano Arte e Cultura, Medalla d’Or i Diploma, SIRA CUSA  (Italia).

1983. Salon International d’Automne, A IX-EN-PROVENCE (Franga).— XI Premio Intemazionale di Grá
fica del Pomero, RHO, MILÄ  (Italia).— Salon International d ’Avignon, Chapelle Saint Benezet, 
Menció Especial del Jurat, A VIGNON (Franga).— Salon International d’Évian, EV1AN (Franga).— 
XXXIII Rasegna Pittura, Gráfica «Piccola Europa», Sassoferrato, A NCONA  (Italia).— Primo Pre
mio Intemazionale «Gagliaudo», A LESSA N DRIA  (Italia).— Premio Intemazionale di Modena, Pla
ca i Diploma, MODENA  (Italia).

1984. Intergrafik-84, Internationale Triennale Engagierter, Grafik in der DDR, BERLIN (Alemanya).— 
Kinema-84, Audiovisual «Eis Bojos-66», premiat, A LCOI.

1985. Medalla I Miedzynarodowe Triennale Sztuki «Prezeciw Wojnie» , Panstwore Muzeum na Majdanku, 
LUBLIN (Polonia).— Medalla Aurea Oro i Diploma Premio «Cittä di Roma», ROMA  (Italia).— 
35 Salon de la Jeune Peinture - Jeune Expression, PA RÍS (Franga).

1987. Intergrafik-87, Verband Bildender Künstler der DDR, BERLIN (Alemanya).
1988. Medalla II Miedzynarodowe Triennale Sztuki Przeciw W ojnie Majdanek-88, LUBLIN (Polonia).— 

XVI Premio Internazionali di Grafica, Medaglia A mici del Pomero, RHO, MILÄ  (Italia).— Bienna
le Internationale de l’Estampe, Palau dels Reis de Mallorca, PERPINYÁ  (Franga).— 38 Rassegna 
Grafica, Salvi Piccola Europa, SA SSO FERRA TO  (Itälia).

1989. XVII Premio Intemazionale Grafica del Pomero, Diploma Segnalato, RHO-MILA NO (Itälia).— Di
ploma I Biennale Impreza Ivano-Frankivsk, IVA NO-FRA NKIVSK (Ukraina-URSS).

1990. Diploma Premio Intemazionale del Pomero, RHO-MILA NO (Itälia).



1963. Selecció de premis de tot l’Estat, mostra col.lectiva, MADRID.
1967. Palau de la Batlia, Cerámica de pintors і escultors valencians, VALENCIA.
1968. Jove Pintura, UNESCO, ALACANT.— Jove Pintura, Penya Il.licitana, ELX.— Niu d’Art, 

Pintura i Escultura, LA VILA JOIOSA.— Alicart-1, Casa Azorín, DÉNIA.— Alicart-2, Penya 
Il.licitana, ELX.— Jove Pintura, Centre Recreatiu, PETRER.

1969. Obres X Saló de Mar?, CAP, ALA CA NT.- Galería Arrabal, CALLOSA D’EN SARRIA.— 
XIII Saló de Maig, Museu d’Art Modern, BARCELONA.— III Expobus de Pintura, Hort del 
Xocolater, ELX.— Verein Berliner Künstler, Grafik-Plastik, BERLIN (Alemanya).— Plastica 
d’Alcoi, Galería Papers Pintats, ALCOI.

1970. Sala Devesa, 14 Pintors, ALACANT.— Verein Berliner Künstler, BERLIN (Alemanya).— Mai- 
son Billaud, FONTENAY-LE-COMPTE (Franpa).— Exposició Art Contemporani, Galería Arteta, 
Grup Indar, SANTURCE.— Exposició d’Estiu, V.B.K., BERLIN (Alemanya).— I Exposició 
Col.lectiva, Sala Puntal, SANTANDER.— Col.lectiva Cercle Belles Arts, VALENCIA.— En 
Art 1, Sala Art і Paper, ELX.— Mostra Nadal V.B.K., BERLIN (Alemanya).

1971. Exposició Art a Valbonne, VALBONNE (Franpa).— 2 Col. Sala Puntal, SANTANDER.— 
Exposició de Poemes II.lústrate, Tur Social, ALACANT.— Exposició Col. Escola Náutica, POR- 
TUGALETE.— Estiu d’Art a Santa Pola, SANTA POLA.— XX Exposició Nacional, MO- 
NÖVER.— I Exposició d’Art, VILLENA.— Biennale Internationale-71, Comer Gallery, 
LONDRES (Anglaterra).— Femina-71, Verein Berliner Künstler, BERLÍN (Alemanya).— Ex- 
posició a Picasso, UNESCO, ALACANT.

1972. Mostra d’Artistes Alcoians, Sala AAAS, ALCOL— Cívico Museo di Milano, «Omaggio alia 
Comune di Parigi», MILÄ (Italia).— Subhasta La Salle, Reconquista, ALCOL— Sala Reale 
delle Cariatidi, «Amnistía, que trata de Spagna», MILA (Italia).— XXI Exposició Nacional, 
MONÖVER.— Mostra d’Art Espanyol Contemporani, Alcoiarts, ALTEA.— I Exposició Na
cional, VILLENA.— Palacio de Cristal, Artetur-72, MADRID.— Exposició Col.lectiva, Gale
ría Alcoiarts, ALTEA.— Mostra Anyal, Verein Berliner К. BERLÍN (Alemanya).— Galería 
Internacional d’Art, APSA, MADRID.— Homenatge a Millares, Alcoiarts, ALTEA.— Sala 
Laurana, Teatro Sperimentale, «In ocasione del Festival Internazionale del Cinema di Pesara», 
Mostra «Omaggio» al Gruppo Denunzia, PESARO (Italia).

1973. Homenatge a Millares, Sala CAP, ALACANT.— Art-Altea, Exposició Inaugural, ALTEA.— 
Librería Internazionale, «Gráfica Política Spagnola», MILÄ (Italia).— Verein Berliner Küns
tler, BERLÍN (Alemanya).— Aritza-2, LAREDO.— Homenatge a Joan Miró, Novart, MA
DRID.— En Art-2, Hort del Cura, ELX.— II Mostra Nacional de VILLENA.— XXII Exposició 
Nacional «Centenari Azorín». Adquisició obra Museu, MONÖVER.— II Mostra d’Arts Plásti- 
ques, BARACALDO.— XXIII Rasegna Internazionale di Pittura, «GB Salvi e Piccola Euro
pa», Omaggio Gruppo Denunzia, SASSOFERRATO (Italia).— Exposició III Aniversari Galería 
Novart, MADRID.— Artisti d’Avanguardia per la Resistenza Cilena, Studio Brescia, BRES
CIA (Italia).— Sala UNESCO, Exposició Inaugural, ALCOL— Procés a la Violencia, Esti- 
Arte, MADRID.— Procés a la Violencia, Alcoiarts, ALTEA.— Procés a la Violencia, Galería 
Nova Gráfica, BARCELONA.— Associazione Artisti Bresciani, BRESCIA (Italia).— Palazzo 
del Parco, BORDIGHERA (Itália).— Sala Comunale, ANGIARI (Verona).— Sala «Omaggio 
al Gruppo», SASSOFERRATO (Itália).— Artisti d’Avantguardia, BRESCIA (Itália).

1974. Procés a la Violencia, Galería Studium, VALLADOLID.— Homenatge a Oscar Esplá, Club 
Urbis, MADRID.— Procés a la Violencia, Sala Tahor, LES PALMES DE GRAN CANARIA.— 
Mostra sobre Xile, ESTOCOLM (Suecia).— Noi i el Cile, Centro Cívico, Comune di Milano, 
MILÄ (Itália).— Mostra della Resistenza, Sala AAB, BRESCIA (Itália).— XXIII Exposició Na
cional de Pintura, MONÖVER.— Centro Internazionale di Brera, Mostra-Asta Itinerante, MILÄ 
(Itália).— Cercle Industrial, Mostra Subhasta, ALCOL— Galería Alcoiarts, Art d’Avantguar- 
da, ALTEA.— Procés a la Violencia, Galería Set i Mig, ALACANT.— Mostra Realitat-2, Ga
lerías Península, Machado y Osma, MADRID.— Librería Feltrinelli, PARMA (Itália).— Sala 
Comunale, CASALEONE-VERONA (Itália).— Sallone della Cooperativa, PEDEMONTE- 
VERONA (Itália).— Librería Feltrinelli, BOLOGNA (Itália).— Mostré della Resistenza all’ 
А.А.В., BRESCIA (Itália).— Mostra per Spagna Libera, MILÄ (Itália).

E X P O S I T IO N S  C O L L E C T IV E S  / E X P O S IC IO N S  C O L L E C T I V E S

C O L L E C T I V E  E X P O S I T IO N S  /  E X P O S IC IO N E S  C O L EC T IV A S
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LLANCES IMPERIALS, 1976-77 (P1NTURA-OBJECTE, 250x850). MUSEU D’A RT CONTEMPORA NI DE SEVILLA (FOTO).

1975. Galería A viñó n, «Entre la abstracción y el realismo», M A D RID .— Galería de A rte Malaga, 
Exposició  de Gráfica Contemporänia, M A LA G A .— Exposició  Subhasta, Escola T .S. d ’A rqui- 
tectura, SEV ILLA .— Grup Teatre «Mama Meteco» , Ho tel Covadonga, A LA C A N T.— Nova 
Figuració A lacantina, Sala CA SE, A LA C A N T.— Errealitate-Hiru, Galería Aritza, BILBA O .— 
Exposició  rotativa barris obrers amb altres activitats culturáis, V A LLA D O LID .— A ssociació  
de Veins A luche, org. A PSA  i A IA P, Madrid.— Galería Punto , V A LEN C IA .— G alena Laie- 
tana, Noblesa del Paper, BA RC ELO N A .— Galería Montgó, A rtistes Valencians, D ÉN IA .— 
Exposició  d ’A rt, Palau Municipal, V ILLEN A .— XXIV  Exposició  N acional, M O N Ö V ER.— 
Mostra de Pintura, A juntament, A LTEA .— Plástica A lacantina Contemporänia, A LA C A N T.— 
La Spagna e il C ile nel Cuore Galleria A A B, BRESC IA  (Italia).— Casa Museu d ’A ntequera, 
20 pintors contemporanis, M A LA G A .— Exposició  Subhasta, Cap Negret, A LTEA .— Contri- 
bució  a la cerámica, Galería A lfaijar, M A D RID .— A po rtad o  a la Cerámica, Galería Trazos-2, 
SA N TA N D ER.— Cerámica de Majadahonda, 23 artistes, Galería A ritza, BILBA O .— Ora e 
sempre Resistenza, M ILÄ  (Itália).— Esposizione d idattica alia scuola Media Gozzano, TO RÍ 
(Italia).— Galleria lo  Spzio, BRESC IA  (Itália).— 26.a Mostra d ’A rte Contemporánea «Cons- 
cienza e ribellíone» , TO RRE PELLICE (Itália).— Museo N acional de A rte Moderno, L’HA - 
V A N A  (Cuba).— La Spagna e il Cile nel Cuore, BRESC IA  (Itália).— Mostra per la Spagna 
Libera, BRESC IA  (Italia).— Mostra per la Spagna Libera, BO LO N YA  (Itália).— Casa del Po- 
polo  «E. Natali» , BRESC IA  (Itália).— Centro  Internazionale d ’A rte, BA RI (Italia).— Sale Со - 
munali, TRA V A G LIA TO  (Itália) .-  Salo ne delle Terme, BO A RIO  TERM E (Itália) .-  Scuoli 
Comunali, C EV O  (Itália).— Circo lo  Gramsci, CED EGO LO  (Itália).— Sale Comunali, DA R- 
FO (Itália).— Circo lo  A RC I, RO D EN G O SA IA N O  (Italia).— Sale Comunali, M A LO N N O  
(Itália) .-  Biblio teca Comunali, M A N ERBIO  (Itália) .-  Sale Comunali, REZ Z A TO  (Itália).

1976. Plástica-76, Bañe d ’A lacant, A LA C A N T.— Trazos-2, Exposició Col.lectiva Permanencies, disset 
artistes, SA N TA N D ER.— Fons d ’A rt, Fundació  «Joan Miró» , BA RC ELO N A .— Fons d ’A rt, 
mostra itierant (Diari A vui), PA ÍSO S C A TA LA N S.— Els altres 75 anys de pintura valencia
na, primera mostra; Galeries Temps, Val i 30 i Punto , V A LEN C IA .— Mostra itinerant, «Els 
altres 75 anys», PA IS V A LEN C IA .— Homenatge dels Pobles d ’Espanya a Miquel Hernández, 
mostra itinerant i diversos actes arreu de l ’Estat Espanyol.— Fontana d ’Or, Fons d ’A rt, G IRO - 
Ñ A .— Galería 11, co l.lectiva inaugural, A LA C A N T.— A rt Lanuza, co l.lectiva inaugural, A L
TEA .— A rt Lanuza, col.lectiva, POLOP.— 3.a Exposició Nacional d ’A rt, Palau de l’A juntament, 
VILLEN A .— Retrospectiva 1975-76, Trazos-2, SA N TA N D ER.— Exposició de Serigrafia i Aigua- 
fort, Sala Lau, V ILLEN A .— Homenatge a Rafael A lberti, Galerías A driá, Dau al Set, Eude, 
Gaspar, 42 i Maeght, BA RC ELO N A .— Exposició  Homenatge a Miquel Hernández, Sala A go 
ra, M A D RID .— Galería A ritza, Errealitate Baten Kronikak, BILBA O .— Selecció  d ’obres grá- 
fiques, mostra co l.lectiva, Galería Juana Mordó, M A D RID .— Galleria d ’A rte «Settanta» , 
G A LLA RA TE.— Sale Comunali, M A LCESIN E (Itália).— Circo lo  Cultúrale CSEP, S. STI- 
N O  DI LIVEN Z A  (Itália) .-  Galleria Kursaal, IESO LO  LIDO (Itália).



1977. «Wo Unterdrückung Herrsch, Wachst der Widerstand», Ortsgruppe der VSK Köln, COLO- 
NIA (Alemanya).— Pintors actuals alcoians, Sala Art-Alcoi, inaugural, ALCOI.— XIV Saló 
de Marq (d’artistes premiats), Galería d’Art Ribera, VALENCIA.— Homenatge a Hernandez, 
Université St. Etienne, ST. ETIENNE (Franca).— Université Tours, TOURS (Franpa).— Ga
lería Crida, ALCOI.— Galería Aritza, BILBAO.— Art Valencia d’Avantguarda, BENIDORM.— 
Galería 11, ALACANT.— Trazos-2, SANTANDER.— Col.lectiva d’Estiu, Galería 11, ALA- 
CANT.— Festa Popular, ALTEA.— Club Amies UNESCO, ALCOI.— Amies del Sahara, ALA
CANT.— Festa del PC, MADRID.— Museu Internacional «Allende», Mercado Lanuza, SA
RAGOSSA.— Homenatge a Picasso, MALAGA.— Set aspectes de la situació de l’home, ELX.— 
Artistes Plastics del País Valencia, ALACANT.— Homenatge Abat Escarré, Palau de la Vi
rreina, BARCELONA.— Galleria La Loggia, Comune di Motta di Livenza, МОТТА (Italia).— 
Gruppo Denunzia, Mostré itineranti in PORTOGALLO, CUBA, URSS, GERMANIA ORIEN
TALE.

1978. Realisme Social, Galería Punto, VALENCIA.— Pintors Alcoians, Sala Art-Alcoi, ALCOI.— 
Sala de la CAP, ALACANT.— Museu de Granollers, Homenatge Escarré, GRANOLLERS.— 
Cap Negret, ALTEA.— Casa Municipal de Cultura, ALGOL— Casa de Colón, Museu Inter
nacional «Allende», LAS PALMAS.— Castillo de la Luz, LANZAROTE.— Colegio de Arqui
tectos de Canarias, TENERIFE.— La Ciudadela, PAMPLONA.— Museu Internacional «Allende», 
GRANADA.— Museu Internacional «Allende», EIVISSA.— Museu Internacional «Allende», 
MALAGA.— Casa de Cultura, Sala Roe, Homenatge Escarré, VALLS.— Sala Fontana d’Or, 
Homenatge Escarré, GIRONA.— Galería La Fona, OLIVA.— La Premsa, Galeries Yerba, Chis, 
Zero, Acto, Villacis, MÚRCIA.— Ateneu de Dénia, DÉNIA.— Pro Club UNESCO, Sala 
CAAM, ALACANT.— Sala Lau, VILLENA.— Exposició Homenatge Abat Escarré, MAN- 
RESA.— Museu Provincial Textil, Homenatge Abat Escarré, TERRASSA.— Miniatures, La 
Fona, OLIVA.— Permanencies, Galería 11, ALACANT.— Panorama-78, Museo de Arte Con
temporáneo, MADRID.— Palau Municipal, VILLENA.— Fidelitat a un poblé, Homenatge Abat 
Escarré, SABADELL.— Mostra d’Art del País Valencia, Conselleria de Cultura, Hort del Xo- 
colater, ELX.— Caixa d’Estalvis, SAGUNT.— Ajuntament, MONÖVER.— Torreó Bernat, 
BENICÄSSIM.— Ajuntament Veil, JATOVA.— Sala de l’Escola, ALMUSSAFES.— Ateneu 
Cultural, CARLET.— Cercle Setabense, XÄTIVA.— Ajuntament, SILLA.— Sala d’Art, VALL 
D’UXÓ.— Aula de Cultura, ALCÚDIA DE CRESPINS.- Grup Escolar, VILLAR DEL AR
ZOBISPO.— Aula de Cultura, BENIGÄN1M.— Caixa d’Estalvis, XÄBIA.— Museu Munici
pal, MONTCADA.— Barrí Torrefiel, VALENCIA.— Museu Historie, Museu de la Resistencia 
«Salvador Allende», VALENCIA.— Sala Spectrum, Exposició Antiimperialista, SARAGOS
SA.— Festas de Sant Joan, ALTEA.— Petits Formats, Galería 11, ALACANT.— Sala d’Art 
Canigó, ALCOI.

1979. Palazzo delle Manifestazione, Mostra Permanente Internazionale, SALSSOMAGGIORE (Ita
lia).— Projecte Secanos, LORCA.— Museu Popular d’Art Contemporani, VALENCIA.— Art 
Gräfic Valencia, Sala Canigó, ALGOL— Setmana Cultural del País Valencia, PARÍS (Fran- 
qa).— Fi de temporada, Sala Canigó, ALCOI.— Fira de Г Art, ELX.— Palau Municipal, VI- 
LLENA.— Exposició Antiimperialista, VALENCIA.— Avantguarda Plástica del País Valencia, 
BENIDORM.— Homenatge Adriá Carrillo, ALCOI.— Cau d’Art, ELX.— Homenatge a Ma
chado, CULLERA.— Sala Goya, Exposició Antiimperialista, SARAGOSSA.— Club UNES
CO, Exposició Antiimperialista, MADRID.— Palau Virreina, Exposició Antiimperialista, 
BARCELONA.— Petit Format, Galería Cánem, GASTELLO.— Artistes Contemporanis, Galería 
Arrabal, CALLOSA D’EN SARRIA.— Exposició Miniatures, La Fona, OLIVA.— Primera 
Setmana Cultural d’Altea, ALTEA.— Europäische Grafik, Biennale Heidelberg, NEW YORK 
(USA).— 57 Artistes i'un País, itinerant l’eixam, Sala Ajuntament, VALENCIA.

1980. II Mostra Permanente, Pinacoteca d’Arte Antica a Moderna, SALSOMAGGIORE (Italia).— 
Amnesty International, Sala Parpalló, VALENCIA.— Investigació en la Plástica Alacantina, 
La Caixa, IEA, ALACANT.— Tretze Artistes del País Valenciá, Sala Municipal, LA VALL 
DE TABERNES.— Temporada 79-80, Galería 11, ALACANT.— Avantqada Plástica del País 
Valenciá, Galería Art-Lanuza, ALTEA.— Art Seriat, Festes d’Agost, ELX.— Exposició Artis
tes Contemporanis, Galería Arrabal, CALLOSA D’EN SARRIA.— Exposició Antiimperialis
ta a La Córrala, MADRID.— AA.VV., IRUN.— AA.VV., TEROL.— Facultat d’Económiques, 
MADRID.— AA.VV., Peñuelas, MADRID.— Ajuntament, GAVÄ.— Escola d’Estiu «Rosa 
Sensat», Universität de Bellaterra, BARCELONA.— Ajuntament, SANTA COLOMA DE 
GRAMANET.- AA.VV. ESPLUGUES.- Col.lectiu Artistes SANT ANDREU.- Institut



Jovellanos, GIJÓN.— Institut Veil, Sala Fidel Aguilar, GIRONA.— Casa de Cultura, COR
NELINA DE LLOBREGAT.— Sala de Belles Artes, SABADELL.— Cooperativa, SABADELL.— 
AA.VV., HOSPITALET.— Segona Mostra, Palau Virreina, BARCELONA.— Ajuntament, 
S.M.a BARBENA.— Sant Jordi, BARCELONA.— Ajuntament de Parla, MADRID.— Un 
segle de Cultura Catalana, Palau Velazquez, Ministeri de Cultura, MADRID.— Fira d’Art, Sa
la Canigó, ALGOL— 1.a Mostra de Pintures, Barrí Torrefiel, Casa del Poblé, VALENCIA.— 
Petits Formats, Galería 11, ALACANT.— Fira de l’Art, Caixa Rural de Sax, MONÖVER.— 
Homenatge a Cubells, la Caixa, ALACANT.— 150 Artisti per i Lavoratori Fiat, Palazzo, Las- 
cari, TORÍ (Italia).— Galería de Arte al Día,Trajectories-80, PARÍS (Franpa).

1981. Spanish Institut, Trajectöries-80, LONDRES (Anglaterra).— Vuit Gravadors Valencians, Sala 
d’Art Canigó, ALCÖI.— Mostra Cultural del País Valencia, Ajuntament d’Alcoi, ALCOI.— 
Contemporary Spanish Art, The Hugh Gallery and Municipal Gallery of Modern Art, DU
BLIN (Irlanda).— Trajectöries-80, Spanish Institut, MUNÍC (Alemanya).— Art-81, Fira In
ternacional de Mostres, BARCELONA.— Premiere Convergence Jeune Expression, Hall 
Internacional, Parc Floral, PARÍS (Franpa).— Col.lectiva d’Art, Galería Montgó, DÉNIA.— 
Mostra Pro-Monument Martirs de ía Llibertat, ALACANT.— Amnesty International, MA
DRID.— Spanisches Kulturinstitut Wien, Trajectöries-80, VIENA (Austria).— La Fira, Ho
menatge a Picasso, MONÖVER.— «Mostra Art-Paper», ALGOL— Sala CAP, Ajuntament, 
MURO.— Ajuntament, ALGEMESÍ.— Ajuntament, ONTINYENT.— Ajuntament, PICAN- 
YA .- Ajuntament,. SANTA POLA.- Palau Comtal, COCENTAINA — Museu d’Art, ELX.- 
Ajuntament, AIGÜES.— Ajuntament, SAX.— Ajuntament, SEDAVL— Ajuntament, BET- 
XÍ.— Setmana Cultural del País Valencia, Ajuntament, ALACANT.— Ajuntament, RIBA- 
RROJA.— Sala de l’Ajuntament, LA VALL DE TA VERNES.- Ajuntament, MASSANAS- 
SA .- Sala de la CAP, MUTXAMEL.— Sala de la CAP, SANT JOA N.- Ajuntament, PU- 
QDL.— Ajuntament, BENIGÄNIM.— Trajectöries-80, Institut d’Espanya, NÄPOLS (Italia).

1982. Institut Reina Sofia, Trajectöries-80, A TEN ES (Grecia).— Galería d ’A rte «Levni», Trajectöries-80, 
A N KA RA  (Turquía).— A rted er-82, Mostra Internacio nal d ’A rt Gräfic, BILBA O .— A lco i en 
defensa de la cultura, La Caixa, A LG O L— Centre Cultural «Atarkük», Trajectö ries-80, ES
TA M BU L (Turquía).— 40 Years o f Spanish A rt, Jordan N ational Gallery o f Fine A rts, A M 
M A N  (Jordania).— Fons d ’A rt de 1Ί Ε Α , La Caixa, A LC O I.— La Figurado , Sala M inisteri de 
Cultura, A LA C A N T.— Dibuixos і Gravats, Ministeri de Cultura, A LA C A N T.— «Mostra A rt- 
Paper» a Sala A mies de la Cultura, N O VELDA .— A juntament, RO C A FO RT.— Sala de la CA P, 
PED R EG U ER .- Sala de la C A P, BEN ID O RM .— Sala de la C A P, A L T EA .-  A juntam ent, 
M O N Ö V ER.— Sala IN ESCO P, ELD A .— Palau Municipal, G A N D IA .— Centre Cultural Cas- 
tallut, C A STA LLA .— Sala A juntament, VILLEN A .— «Bhirasri Institute o f Modem Art» , Trajee- 
töries-80, BA N GKO K (Thailandia).— Spanish Embassy, Trajectöries-80, SEÜL (Corea del Sur).— 
University o f To ro nto , A rt Caíala Contemporani, TO RO N TO  (Canada).— Expocultura, Pa
lau de Congresos, BA RC ELO N A .— Boston Public Library, Setm ana d ’A rt Catalä, BO STO N  
(USA ).— Trajectöries-80, Conseil Indi de Relacions Culturáis, N O V A  DELHI (India).— Spanish 
Institut, Trajectö ries-80, C A N BERRA  (A ustralia).— Jeune Peinture - Jeune Expression, PA 
RÍS (Franpa).— Perché no n esponiamo co lombe, Festa delle fabbriche, Ciard ini di V ia dei M i
lle, M A IRA N O  (Italia).— 20 Pittori per la Pace, Perche no n esponiamo co lombe, Festa de 
l ’Unitá, BRESC IA  (Italia).— Ibizagrafic-82, co l.lectiva Bienal d ’Eivissa, EIV ISSA .— Mostra 
Plastica de l’ IEA , A ula de Cultura de la С А А М , A LA C A N T.— Grans Obres de Petit Format, 
Galería Cänem, CA STELLÓ .— Mediterränia - Centre Visual d ’A rt, quatre pintors, A LA CA N T.

1983. Universität de Nova York, «Art Catalä Contemporani», NOVA YORK (USA).— Capella de 
l’Antic Hospital, La Bienaí d’Eivissa, BARCELONA.— Mostra col.lectiva Ibizagrafic-82, MA
DRID.— Mostra collettiva, Galleria d’Arte «La Viscontea», RHO, MILÄ (Italia).— Smithso
nian Institut of Washington, Mostra de Cultura i Art Contemporani Catalä, WASHINGTON 
(USA).— Per il Lavoratori della Fabbrica Fenotti e Comini, 94 Artisti, BRESCIA (Itälia).— 
Maison des Arts, Exposició d’obra gráfica, BARCELONA.— Fira Internacional de Bilbao, 
«Arteder-83», BILBAO.— Instituto Storico della Resistenza, Mostra collettiva, AOSTA (Ita
lia).— Jomades Artístiques del Centre d’Informació Artística, Galería Parnaso, MALLORCA.— 
Galería Taller, Mostra de Colors, ALACANT.— Per la Pace, Mostra Itinerant, Festival Na- 
zionale de l’Unitá, ROMA (Itälia).— Salon International d’Arles, Palais des Congrés, Salle 
Van-Gogh, ARLES (Franpa).— Proposta per un Manifesto per la Pace, Festival Nazionale del 
PCI, REGGIO EMILIA (Itälia).— Sala Municipal, Art d’Avui al País Valencia, ONDA.— 
Setmanes Catalanes a Karlsruhe, KARLSRUHE (Alemanya).— El Túnel, Sala Experimental, 
VILLENA.— Kataluniar Pintura Gaur, Museu Municipal de Sant Telmo, SANT SEBASTIÄ.— 
Ajuntament de Tossa, La Cadira, Formes Visuals, TOSSA.
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1984. Galería Subex, La Cadira, Formes Visuals, BA RCELO N A .— Academia de Belles Arts, La Ca- 
dirá, SA BA DELL.— Sales del Banc de Bilbao, La Cadira, VILA  N O VA  I LA  GELTRÚ.— 
Sala Gó tica de la Curia Reial, La Cadira, BESA LÚ.— Collettiva Intemazionale di Grafica, 
Galleria Viscontea, RHO, MILÄ  (Itälia),— Los Lavaderos, Sala Municipal, Homenatge a West- 
herdhal, TEN ERIFE.— Col.legi d ’A rquitectes, Homenatge a Westherdhal, TEN ERIFE.— Cír
culo de BB.A A ., Homenatge a Westherdhal, TEN ERIFE.— Mostra co l.lectiva inaugural, Liar 
del Pensionista, M O N Ö VER.— La Cadira, TERRA SSA .— La Cadira, O LO T.— La Cadira, 
GRA N O LLERS.— Sala de la СА А М , Trajectória, Galería 11, ELX.— 25 d ’A bril a La Vila 
Joiosa, co l.lectiva de pintura, LA  VILA  JO IO SA .— Castell de la Bisbai, La Cadira, LA  BIS- 
BA L.— Casa de Cultura, Tomäs de Lorenzana, La Cadira, G IRO N A .— Sala Gótica de l’Insti- 
tut d ’Estudis Ilerdencs, La Cadira, LLEIDA .— 44 Pintors Alacantins, Caixa d ’Estalvis Provincial, 
A LA CA N T.— Exposició Internacional d ’Arts Plästiques, Palau de Congresos, ciica, BA RCE
LON A .— Galería «El Coleccionista» , a Joan Fuster, M A DRID.— A rt Valenciä-84, Centre Mu
nicipal de Cultura, A LCOL— Homenatge a Westerdhal, Castillo de San José, LA NZ A ROTE.— 
Casa-Museo Colón, Homenatge a Westerdhal, LA S PA LMA S.— Galería Vegueta i Casas Con
sistoriales, Homenatge a Westerdhal, LA S PA LM A S.— Interarte-84, Fira de Mostres, Diputa
d o  d ’A lacant, VA LEN CIA .— Mostra Museu Allende, A juntament, PETRER.— Mostra Museu 
Allende, Casa de Cultura, ELDA .— Mostra Museu Allende, Museu d ’Art Contemporani, ELX.— 
Mostra Museu A llende, Centre Municipal de Cultura, A LCO I.— Galería Estudi, Obra Gráfi
ca 1, Exposició Inaugural, VILA -REA L.— Galería Zona Lliure, inaugural, SILLA .— Facultat 
de Filosofía i Lletres, Flomenatge a Sanchis Guarner, VA LEN CIA .

1985. Mostra Museu A llende, Centre Cultural «Vila d ’Ibi», IBL— Mostra Museu A llende, LA  VILA  
JO IO SA .— Sala Lleida, Caixa de Barcelona, Llegim Sabates, LLEIDA .— Sala Tarragona, Cai
xa de Barcelona, Llegim Sabates, TA RRA G O N A .— Sala Manresa, Caixa de Barcelona, Lie- 
gim Sabates, M A N RESA .— Homenatge a Sempere, Congrés d ’Estudis de l’A lco iá-Comtat, 
Casa de Cultura, IBL— Homenatge a Sempere, Palau de l’A juntament, O N IL.— Homenatge 
a Sempere, Societat Cultural del Campet, CA M P DE M IRRA .— T. Shirt-A rt Contemporani 
S. Camisetes, Sala Parpalló, VA LEN CIA .— A rt a Valencia, Promocions Culturáis del Pais 
Valencia, Sala A juntament, Q UA RT DE PO BLET.— A rt a Valencia, Sala A juntament, PA I-

PO RTA .— Homenatge a Sempere, Sala A juntament, BEN EIXA M A .— Homenatge a Sempe
re, Casa de Cultura, C A STA LLA .— Homenatge a Sempere, Sala A juntament, XIXO N A .— 
Homenatge a Sempere, Sala Caixa d ’Estalvis Provincial d’A lacant і A juntament, M URO .— 
Peintres du Pays Valencien, Bibliothéque Municipale de Cisteron, 10 pintors, CISTERO N  
(Franqa).— A rt a Valencia, del 1960 al 1980, Sala A juntament, BEN IDO RM .— Grans Obres 
de Petit Format, Galería Cänem, GA STELLO .— Interarte, Saló  Internacional d’A rt del Me- 
diterrani, Stand Promocions Culturáis del Pais Valencia, Fira de Mostres, VA LEN CIA .

1986. Homenatge a Sempere, Congrés d ’Estudis de l’A lco ia-Comtat, Centre Municipal de Cultura, 
A LCO L— Plastica Valenciana Contemporänia, La Llo tja, Promocions Culturáis del País Va
lencia Í A juntament, VA LEN CIA .— Sala Noble del Palau de la Diputado , Plástica Valencia
na Contemporänia, Promocions Culturáis del País Valenciá, CA STELLÓ .— Llibreria Dávila, 
Capsa de Somnis, VA LEN CIA .— Sala d ’Exposicions de l’A juntament, Capsa de Somnis, MO- 
N O VER.— Casa de Cultura, Capsa de Somnis, TA VERN ES DE VA LLDIGN A .— Exposició 
Col.lectiva d’A fts Plästiques, Casa d’A lcoi, Sala de la Caixa d’Estalvis Provincial, A LA CA N T.— 
Llibreria Cavaliers de Neu, Capsa de Somnis, VA LEN CIA .— Centro  Cultural de la Villa de 
Madrid, «68 Plästics Valencians» , Promocions Culturáis del País Valenciá, M A DRID.— Sala 
Mona, Exposició Co l.lectiva, DÉN IA .— Pintors Valencians Contemporanis, Casa de Cultura, 
Q UA RT DE PO BLET.— Interarte, Saló  Internacional d ’A rt del Mediterrani, VA LEN CIA .— 
«Por la liberación», Exposició Internacional Itinerant d ’A rt, Sala CA IXA LA CA N T, A LA 
C A N T.— A rt a Valencia, Centre Social i Recreatiu, XA BIA .— Plástica Valenciana Contem- 
porania, Sala Tinglado 4-1 del Port, A LA CA N T.

1987. Museu Etnográfic Municipal, Pintors Valencians, M O N TCA D A .— «Por la liberación», Sala 
A juntament, LA USA N A  (Su'issa).— Pintors Valencians Contemporanis, Casa de Cultura, TO 
RREN T.— Sala Severo , «Por la liberación», PERUGGIA  (Itália).— Sala Bosco, «Por la libera
ción», TERNI (Itália).— A rt a Valencia, Casa de Cultura, M ISLA TA .— Expo Itinerant A MULP, 
Hotel de Ville, LYLLÉ (Franqa).— Uberse Museum «AMULP», BREMEN (Alemanya).— Stads- 
teartern Galleri, «Por la liberación», HELSIN BORG (Suecia).— Trenta quatre pintors, Casa 
de Cultura, BEN ICÄ SSIM .— A rt a Valencia, Casa de Cultura, CA N A LS.— A rt Valenciä-87, 
Centre Municipal de Cultura, A LCO L— Sala Vivers, «Por la liberación», VA LEN CIA .— Ex-



position d’Art Contemporain, Palais du Cinquantenaire, Autoworld, BRUXELLES (Bélgica).— 
Art Valencia, 1960-80, MONTCADA.— Art a Valencia, BELLREGUART.— Lausmuseum, 
«Por la liberación», KRISTIANSTAD (Suecia).— El Retrat a Catalunya, Chateau Royal, CO- 
LLIURE (Franqa).— Art a Valencia, ALMUSAFES.- Art-Sud, Sala CEPA, ALMORADÍ.- 
Art-Sud, Sala CEPA, CREVILLENT.— Art a Valencia, TA VERNES DE VALLDIGNA.— 
«Por la liberación», Casa de Cultura, SANT CUGAT.— Kulturcentrum, «Por la liberación», 
RONNEBY (Suecia).— Art-Sud, Itinerant, Sala CEPA, ASPE.— Art-Sud, Sala CEPA, SANT 
VICENT.— Art-Sud, Sala CEPA, ELDA.— Sala Sodertull, «AMULP», MALMO (Suécia).- 
Museu Arqueológic, «Por la liberación», LLEIDA.— Art-Sud, Sala CEPA, BANYERES.— Art- 
Sud, Sala CEPA, MURO.— Art-Sud, Sala CEPA, ALCOL— Centre Cultural de la Villa, «Ho
menaje a las víctimas del franquismo», MADRID.— «Per la Cultura Popular», Museu de Terris- 
seria, Casino d’Alacant, ALACANT.

1988. Centro  Cultural del Conde-Duque i Calcografía N acional, «La Estampa Contemporánea en 
España», M A D R ID .-  A rt-Sud, Sala CEPA , X IX O N A .-  A rt-Sud, Sala CEPA , SA N T JO A N .-  
A rt-Sud , Sala CEPA , BEN ID O RM .— Mostra de Pintura Internacio nal, L’A teneu Centre Mu
nicipal, RU BÍ.— A rt-Sud , Sala CEPA , A LTEA .— A rt-Sud , Sala CEPA , PED REG UER.— A rt- 
Sud, Sala CEPA , D ÉN IA .— Exposicien d ’A fichas dau País Valencian, Chateau A m o ux, A IX- 
EN -PROVEN CE (Frangí).— Interarte, Stand Dávila, VA LEN CIA .— Centro  Cultural Sao  Paulo, 
Mostra Internacio nal, SA O  PA ULO  (Brasil).— A rt-Sud , Sala CEPA , X Ä BIA .— A rt-Sud , Sa
la C EPA , PEG O .— La Llo tja, «Homenatge a les victimes del franquisme», V A LEN C IA .— A fi- 
chas dau País V alencian, A RLES (Franqa).— Expo-Cartells Valenciants, M ont-Jó ia, PA RÍS 
(Franca).— Homenatge a García Lorca, A rt Postal, Galería Laguada, G RA N A D A .— M ail-A rt, 
Esco la d ’A rts A plicades, EIV ISSA .— Gráfica per il C ile, A rchiv io  Sto rico , BRESC IA  (Ita
lia).— Gráfica per il C ile, Mostra Itinerant a Franca, Bélgica i A lem anya.— San Telm o  Mu- 
seoa, Expo Omenaldia Frankismoaren Biktimei, D O N O STIA  (Guipúzcoa).— Centre Municipal 
de Cultura, A rt Comarques del Sud, A LC O L— Sala Mutua Il.licitana, «A rtistes per un món 
sense fam», ELX.— Galería Dávila, A rt-Sud  gráfica, V A LEN C IA .— Expo. 20 anys PSA N , C a
sa de l’A rdiaca, BA RCELO N A .— Sala Oscar Espía de C A IXA LA C A N T, A rt-Sud, A LA CA N T.

1989. Maestri delle’Arte Gráfica Italiana, Galleria la Viscontea, RHO-MILANO (Italia).— Projet 
Face-Bibliotéque Ecole Polyvalente Hyacinthe-Delorme, MONTREAL (Canadá).— Expo. As- 
sociazione di Solidarietá Pergolese, PERGOLA (Itália).— Mostra Itinerant! di Gráfica Seríale, 
Circolo Cultúrale, Camera del Lavoro, BRESCIA (Itália).— Centro Cívico de Alcorcón, Mail- 
Art, MADRID.— GOG-Cidao Mail-Art, Xunta de Galicia, PONTEVEDRA.— Expo. Inter
nacional Art-Postal, Homenaje a García Lorca, Churriana de la Vega, Granada.— Comune 
di Roncadelle, Centro Sociale, Mostra Itinerante Gráfica, RONCADELLE (Itália).— GOG- 
CIDAO Mail-Art, SANTIAGO DE COMPOSTELA.— Banco di Napoli, Mostra Itinerante 
di Gráfica, BRESCIA (Itália).— Sala Ayuntamiento de Logroño, Escuela de Artes Aplicadas, 
Mail-Art, LOGROÑO (La Rioja).— Festa del Vino, Associazione di Solidarieta, PERGOLA 
(Itália).— Homenaje a las víctimas del franquismo, SEVILLA.— Interarte-89, Stand Dávila, 
VALENCIA.

1990. Palau dels Reis de Mallorca, Fons d’Art de Xarxa Cultural, PERPINYÄ (Catalunya Nord).— 
Gráfica Internazionale, Galleria d’Arte La Viscontea, RHO-MILANO (Itália).— Arte embo
tellado, Municipi de Mieres, TURON (Asturies).— Il Chiodo Fisso, Mail-Art, VERONA (Ita
lia).— Tutta Pergola-90, Festa delle Associazione, PERGOLA (Itália).— Electrographic Exhibition, 
Art-Tal, PORTO (Portugal).— Artistes del Nostre Temps, Fons d’Art, ALACANT.— Sub- 
hasta Solidarität, VBK, BERLIN (DDR).



C O LLEC T IO N S  IN T ER N A T IO N ELS  / C O L.LEC C IO N S IN T ER N A C IO N A LS  
IN T ER N A T IO N A L C O LLEC T IO N S  / C O LEC C IO N ES IN T ER N A C IO N A LES

G o o d m an  G allery , ILLIN O IS  (U S A )
Jean  B axto n , LO N D O N  (G B)

W o o d sto ck  G allery , LO N D O N  (G B)

Brian  Leeslye, LO N D O N  (G B)

Philip  T h o m as, G R A S S C R O FT  (G B)

S and ra M ason S m ith , G R EEN FIELD  (G B)
Paterloo  G allery , M A N C H ES T ER  (G B)

U niv ersal A rt,  O N T A R IO  (C anad á)

H erve Pouzet des Isles, M A R S EILLE (Franga)

G alerie M iroir, M O N T PEL LIER  (Franga)

G alleria Lo Spazio, B R ES C IA  (Italia)

R o b erto  Bogarelli, C A S S T IG LIO N E (Italia)

G .P . T u rn er, D O V ER - K EN T  (G B)

A nd rey  D ock er, C H A D D ER T O N O L D H A M  (G B)

E. G rif f iths, G R A S S C R O FT  (G B)

Peter Burke, LO N D O N  (G B)

K etil Bren n a Lund, FED R W S T A D  (N oruega)

B .H . C o rn er G allery , LO N D O N  (G B)

G alleria l ’A grifoglio , M ILA N O  (Italia)

M od ern  A rt G allery , A N T W ER B EN  (Bélgica) 
S p an ish 'A m erican  C u ltural, N EW  B R IT A IN  (U S A ) 
A cad em ia In tern acio n al d ’A utors, A N D O R R A  
C asa N o stra de Suissa, W IN T ER T H U R  (C H )

V isual A rt C en ter, N A PO LI (Italia)

S tina Berger, H ELS IN K I (Finlandia)

S hep herd  H ouse, C H A N D D ER T O N  (G B)

Bru ce R . T ay lo r, FL O K ES T O N E (G B)

W illiam  S tep h en  Berry, O X FO R D  (G B)

C lau d ia R o m eu , C A N N ES  (Franga)

K laus Brenk le, K Ö LN  (A lem anya)

Jo ach im  O rtiz , BER LIN  (A lem anya)

M . T h o m e r, D O V ER - K EN T  (G B)

C e n tro  C ultúrale per l ’ Inform azione V isiva, R O M A  (Italia) 
V . Berlin er K ünstler, B ER LIN  (A lem anya)

G alerie M ultip les, M A R S EILL E (Franga)

G alleria d ’ A rte M od erna, II Po n te, V A L D A R N O  (Italia) 
Birg ita V o n  Euler, U PP S W A L A  (Suécia)

M o n a B ren n a, D O V ER - K EN T  (G B)

S harkey Jean , D O V ER -K EN T  (G B)

M . A v lan ier, M O N T G ER O N  (Franga)

M arlyse S ch m id , N IJM EJEN  (Flolanda)

D avid  S am p son, LO N D O N  (G B)

Bob  V an  H au te-Pro o st, Z W Y N D R E C H T A N T W  (Bélgica) 
A im é  Pro o st, A N T W ER PEN  (Bélgica)

Bruno R inald i, B R ES C IA  (Italia)

C arlo  Paini, B R ES C IA  (Italia)

S ari O ltra- Biri , LO N D O N  (G B)

Po o n e D ick , D O  V ER T - K EN T  (G B)

A n n e tte  Löngreen , B IR B ER Ö D  (D inam arca)

Lilian  G e th ic, M A N C H ES T ER  (G B)

Pe ter C .  C ard w ell, W ELL IN G - K EN T  (G B)

Juli Lab ernia, M O N T PELLIER  (Franga)

W o lf  D . G rah lm an n , H A M B U R G  (A lem anya)

G ian  Piero  V alen tin i, C A L C IN A T O  (Italia)

Julian  Pach e co , C A L C IN A T O  (Italia)

C laud io  Z ilioli, B R ES C IA  (Italia)

T o n in o  M engarelli, A N C O N A  (Italia)

G iorgio  G rad ara, A N C O N A  (Italia)

R u th  M iller, LO N D O N  (G B)

Philip  M e. Intyre, A R L IN G T O N  (U S A )

M anfred  W inan d s, H A M B U R G  (A lem anya)

M arian  S neid er, M IA M I- FLO R ID A  (U S A )

Pe ter S ch uster, V IEN N A  (A ustria)

Flo rian o  de S an ti, B R ES C IA  (Italia)

M aestri R em o, C A L C IN A T O  (Italia)

G eorges V anan d enaerd e, A R D O O IE (Bélgica)

M iguel H erb erg, R O M A  (Italia)

Lib rería Intem az io nale Einaudi, M ILA N O  (Italia)
H enry M . G oo d m an, N ILES - ILLIN O IS  (U S A )

Jo ch en  Lorenz, H A G EN  (A lem anya)

K unshaus Fischinger, S T U T T G A R T  (A lem anya)

R en e H enry , G R A N D U A U X  (Suissa)

A nnik k i V an h  K o n en , H ELS IN K I (Finlandia)

K laus W ild e, S T U T T G A R T  (A lem anya)

Joeelyn S . M alk in, M A R Y L A N D  (U S A )

A n n a Resuik , PA R ÍS  (Franga)

Frank  O rford , LO N D O N  (G B)

R eg ina N . de W in ograd , B U EN O S  A IR ES  (A rgentina)

O lli S ep p ala, H ELS IN K I (Finlandia)

K .H . M athes, H IN D EN B U R G  (A lem anya)

D oris S tef fen , K A IS ER S ES C H  (A lem anya)

M are R enb ins, N E W  Y O R K  (U S A )

G onzález Enlo e, M ÉX IC O  (M éxic)

J. G ro en-Prak k en , A M S T EL V EEN  (H oland a)

N atal io  K uik, B U EN O S  A IR ES  (A rgentina)

X av ier M enard , C H A T E A U B R IA N T  (Franga)

J. Levink ind , D U B LIN  (Irlanda)

A b el M agalhaes G . Pereira, H A A S R O D E (Bélgica) 
S vengard , K U N G A L U  (S uécia)

M an o lita d ’A b io l, L A  C IO T A T  (Franga)

B o  Larsson, N A C K A  (S uécia)

S ala O lstein  S inay, B U EN O S  A IR ES  (A rgentina) 
K aren  B rech t, H EILD ELB ER G  (A lem anya)

R o sen  R en ee, S EH O T EN  (Bélgica)

Pedro Luces, L IS B O A  (Portugal)

Ina K app, FR A N K FU R T  (A lem anya)

H o racio  Etch eg o y en , B U EN O S  A IR ES  (A rgentina) 
Bernhard  M unk, FR EIB U R G  (A lem anya)

D r. O h lm eier, S T A N FEN B ER G  (A lem anya)

D avid  H eilb runn, O N T A R IO  (C anad á)

B ritta K inlström , L U L EA  (Suécia)

K ar S k o gen , K O N G S B ER G  (N oruega)

Jean  Paul B lo t, PA R ÍS  (Franga)

Leo n  T ihan g e, C O M B L A IN - L A - T O U R  (Bélgica)

A .  G .L . T u n s, R O T H ER D A M  (H oland a)

Jens H agen , K Ö LN  (A lem anya)

A ng el G arm a, B U EN O S  A IR ES  (A rgen tin a)

G alleria della Fran cesca, FO R LÍ (Italia)

Bib l io teca di C arfen ed o lo , C A R FEN ED O L O  (Italia) 
Paul Polzin, ES S EN  (A lem anya)

M artha M ald onado , B O G O T A  (C olom b ia)

U b rirh  S p örel, M Ü N S T ER  (A lem anya)

Esther A znar, C A R A C A S  (V eneguela)

Fran  R uth  C y co n , S T U T T G A R T  (A lem anya)

D r. Eheb ald , H A M B U R G  (A lem anya)

D olores T o rres, C A R A C A S  (V eneguela)

D r. Fisch , B U EN O S  A IR ES  (A rgen tin a)

Peter C ranzler, H EILD ELB ER G  (A lem anya)

T h o m as N ehls, LEV ER K U S EN  (A lem anya)

Erik  S tran d h olm , V A N T A A  
J. W al ling n a, EELD E (H oland a)

H enri V erb urgh, U T R E C H T  (H oland a)

W illem  W eerd estegin , D O R D R EC H T  (H oland a)

Jo el  Z ac, S T U T T G A R T  (A lem anya)

Jaq uelin  Pereg, O U T R EM O N T  (C anad á)

D r. A p p y, S T U T T G A R T  (A lem anya)

Ira B ren n er, PH ILA D ELPH IA  (U S A )

M .E. A rd jom and i, G Ö T T IN G EN  (A lem anya)

C .P .J.M . M elk elb ach, A M S T ER D A M  (H oland a) 
K ulturverein  d er K atalanish , H A N N O V ER  (A lem anya) 
C irco lo  C u ltúrale di Brescia, B R ES C IA  (Italia)

Palazzo del Parco , B O R D IG H ER A  (Italia)

S ala C o m u n ale, A N G IA R I (Italia)

Lib rería Feltrinelli, PA R M A  (Italia)

S allone della C o o p erativ a, PED EM O N T E (Italia)

A ss. A rtisti  Bresciani, B R ES C IA  (Italia)

G alleria K ürsaal, IES Ó LO  LID O  (Italia)

N o rth  A m erican  C ultural S o ciety , N E W  Y O R K  (U S A ) 
V . S ch o ro ér, H A M B U R G  (A lem anya)

Pischel Fav . B O C H U M  (A lem anya)

Esa R os, H ELS IN K I (Finlandia)

Palacio  Espasa, C H E N E- B O U G ER IES O E (Suissa) 
A nd rée A lteen s , B R U X ELL ES  (Bélgica)

Leen a Lloti, H ELS IN K I (Finlandia)

D enie Ferdy, LIER D E (Bélgica)

B . W ichro w sk i, O V ER A T H  (A lem anya)

S ch o l laert, W O L U W E  (Bélgica)

Jens H undrieser, C L A D H EC H  (A lem anya) 
M oo rtem ans, B R U X ELL ES  (Bélgica)

D end arieta, LIEG E (Bélgica)

A ssociazione di S olid arietá, PER G O N A  (Italia) 
A lexan d re Butsenk o , K IEV  (U craina)

B ce cb it, K IEV  (U craina)

R o b erto  C arg h ini, PER G O L A  (Italia)

R ossana C e rre tti , B R ES C IA  (Italia)

H o tel  d e V ille, S A IN T -G ILLES  (Franga)

A n n a Pia C . T em p erini, PER G O L A  (Italia)

Eco le H y acin th e-D elorm e, M O N T R EA L  (C anad á) 
B o tteg a delle S tam p e, B R ES C IA  (Itälia)

S ilv an a S ab b etuce, PER G O LA  (Itália)

A urelia G al letti, B R ES C IA  (Itália)

H . K arn ac, LO N D O N  (G B)

M old avian  C ultural, K ishinev (R S S -M old ävia)

Y evguen C o rp ach o v , K IEV  (U craina)



M U S ÉES  / M U S EU S  / M U S EU M S  / M U S EO S

Museu d’Art Modem de Barcelona, BARCELONA 
Museo de Arte Contemporáneo de Bilbao, BILBAO 
Museu Municipal de Matará, MATARÓ 
Museum Oldham, LANCSHIRE (Anglaterra)
North Chadderton Modem School, LANCS (Anglaterra)
Museu d’Art Contemporani de Vilafamés, VILALAMÉS (Castelló) 
Museu Palau de la Diputació d’Alacant, ALACANT 
Collections NMS Tiptoe, LONDRES (Anglaterra)
Comune di Parigi, MILÄ (Italia)
Museu de Pintura «Azorín», MONÖVER 
Museo de Arte Contemporáneo de León, LLEÓ 
Comune di Pesaro, PESARO (Italia)
Musei d’Arte Moderna di Sassoferrato, SASSOFERRATO (Italia)
Museo de Arte (Palacio Provincial), MALAGA
Museu d’Art Contemporani d’Eivissa, EIVISSA
Casa Municipal de Cultura i Ajuntament d’Alcoi, ALCOI
Museo de Arte Moderno del Altoaragón, HUESCA
Musee d’Art a Lodz, LODZ (Polonia)
Museo Nacional de Arte Moderno, LA HABANA (Cuba)
Museo de Arte Contemporáneo de Sevilla, SEVILLA 
Musee d’Art Slovenj Gradee, SLOVENIE Jugoslavia)
Muzeum Narodowe w Krakow, CRACOVIA (Polonia)
Museo de Arte Contemporáneo de Lanzara te, LANZAROTE 
National Museum in Bytom, BYTOM (Polonia)
Museu Internacional de la Resistencia «Salvador Allende» (Itinerant)
Museu Internacional Escarré, CATALUNYA NORD
Fundació «Joan Miró», Fons d’Art, «Avui», BARCELONA
Museu d’Art Contemporani d’Elx, ELX
Museu d’Art Contemporani dels Pa'isos Catalans, BANYOLES
Museu de Tenerife, Fons d’Art ACA, TENERIFE
Collezione Universitá d’Urbino, URBINO (Italia)
Museo Etnográfico Tiranese, TIRANO (Italia)
Palazzo delle Manifestazioni, SALSSOMAGGIORE (Italia)
Palau de 1’Ajuntament d’Alacant, ALACANT
International Psychoanalytical Association, LONDRES (Anglaterra)
Museu Pierrot-Moore, Fons Gräfic, CADAQUES
Kupferstichkabinette der Staatlichen Museum, BERLIN (Alemanya)
Museen Kunstsammlungen Dresdens, DRESDENS (Alemanya)
Museu de Sargadelos, LUGO
Sigmun Freud Museum, VIENA (Austria)
Museu de Dibuix del Altoaragón, SABINÁN1GO 
Verband Bildender Künstler der, BERLIN (Alemanya)
CoLlecció Gráfica del Museu de Belles Arts, VALENCIA 
Musee Ariana d’Art et d’Histoire, GINEBRA (Suissa)
Museum der Bildenden Künste zu Leipzig, LEIPZIG (Alemanya) 
Herzog August Bibliothek, WOLFENBÜTTEL (Alemanya)
Museu de l’Obra Gráfica del Reial Monestir, EL PUIG 
Museu de la Festa, Casa de Sant Jordi, ALCOI 
San Telmo Museoa, San Sebastián-DONOSTIA 
Panstowowe Muzeum na Majdanku, LUBLIN (Polonia)
Ukrainian Museum Art, IVANO-FRANKISVSK (Ukrainia-URSS)

Música: XAVIER DARIAS / Video: CAPA-UNIVERSITAT D’ALACANT
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